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PREFACE

Ciscography listed here is a part of a larger work entitled "His Master's
\u‘m:_ce" = The Russian Catalogue” to be published by "Greenwcod Press™ as Voleme
3 in their Series of internationmal discographies. Here "Russian' means nol
only the Czarist Empire but alsc includes records for Russians in exile after
Wi T and the independent Baltic republics and Poland.

Baitic Discogarphy is divided into threc parts - the chronological lists of the recordings
for Estonia, Latvia and Lithuania. {f 15 a pure coincidence that both the alphabetical and the
geographical orders of these three countries from North to South concur with the amount of
The Gramophone Company recordings: Estonia ~ 806G, Latvia ~500 and Lithuania ~200.For
practical reasons only the part ope ¥ published in this Mo of “Eesti Filatelist™. Parts 2 and
3 will follow in the next No of EF together with corrections and addenda to Part 1 as well
with an Index to it

The Gramophone Company made Estonian records intermittently. Only following vears
oecur in the statistics: 1901, 1904, 1908, 1911, 1913, 19271931 and [936—1939 Scven
times a greater recording session was arranged, three times thereof with sericus Estonlan
music; 190, 1928 and 1939.

Gur lists are ordered 2% in a {able and i the order of increasing Matrix Mo's. Columns from
left to right are:

Matrix No

Catalogue No
Performance

Prefixal Catalogue Mo

Matrix o tin the fist column) given to the master recording, is a combination of digits {always
one figure higher than the preceding No) and suffix or prefix letters containing a code specific
to the sound engineer concerned and also {0 the size of the record. Each sound engineer
used a scparate number series of his own begimping with 1 for cach record size (77, 10 and
1273 A vast majority of recordings are made for 10 size, e g afl Estonian discs from 1908
to 1938.

When more than onc recording of a piece was made, the two takes were
distinguished by being marked, for example, 7847L and 784711 im the early days
and, again for example, BE2533-1 and BEZ333-2 In later cimes.

In our table only cvery tenth Matrix No is printed in its entire length. On the intermediary
position stands only the last digit and the code of the sccond take (e g “4"7, 27}

A closer presentation of The Gramophone Co Matrix No systewm is Presented elsewhere /17,

Catalogue WNo {in the sccond column) hefore 1929 contained a code designating the country
concerned and type of the performance (orchestra, speech, male song solo ete) as explained
in Table No 1, “Festi Filatelist™ o 31, 1987, p. 72. From 1908 to 1911 they also included
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Prefixal Catalogue No (in the fourth column) finally presents the Catalogue No’s with
EK, EL, EO, P and X (only for 1904). All of them occur twice, except the Xseries, thus i

dicating which two recordings belong together on the same disc. Matching pa rs of the X
i "No 31, 19

“Eesti

are easiest found in

No’'s.

p. 75-82, column 3

all these me')!e who very kindly have helped us with complementary

fil (Trelleborg), who systematically worked through
on Aktieselskap until 1934 and Heino Pe iy
onophone d found at the Estonian Theatre and Music
Museum in Tallinn. 1 owe verv much gratitude also to Johann Daendler (Denmark), Jari Fors-
blom (Helsinki), Pekka Gronow (Helsi

the files Y
(Tallinn} who checked all the earlier

ki), Sulev Kasvandik (Pirnumaa), Tiit Lidne (Iogeva),
Suley Nurmiste (Stockholm), Valter Ojakddr (Tallinn), Elmar Ofaste (Goteborg), Veste Puas
1), Hugo Sala {Sidney) and my aunt Marta Sepp (Kuressaare) who have supplied us
aluable information and Koidu Nerep (Stockholm) who transfered all this material to
a beautiful typescrift
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EESSONA

Voib tunduda uskumatuna, et Eesti heliplaatide ajalooline loetelu on koostatud vilismaal
ja mitte Eestis, Miks? Ecsti higlt hakkasid salvestama muulased, enne kdike *“The Gramophone
Company”, mis oli asutatud grammofoni leiutaja Emil Berlineri poolt. Sel Inglisraa firmal
oli kaua juhtly asend Eesti grammofoniturul, mida niitab siintcodud nimekiri umbes 800-st
tiitlist ajavahemikus 1901—1939. Seega pole ime, kui TGO periocodi kattev materjal Eesti
kohta leidub just Inglismaal ja mitte Ecstis.

Alan Kelly hiigeltdd katab ajastu kuni aastani 1931, Selles toodud andmete kontrolli-
misel ju tiiendamisel, samuti sellele jirgnevate aastate kaardistamisel on olnud abi ka Eesti
allikaist, nagu niha allpool toodud kasutatud kirjanduse loctelust {3—10/.

Voidakse Utelda, et kiesclev toi tuleb avalikkuse ctte enneaegselt, niiteks ilma kdiki
alemasolevaid plaate libi kuulamata ja etikettidega vSrdlemata. Et valik ometi langes v8imalikule
peatse avaldamise kasuks oleneb kahest agjaoiust,

Esiteks on viimne agg teha vanade plaatide nimekir alusena nende kultuurivddrtuste puht
fiisilisele koniamisele, et neid unustusest ja hivingust piista ning talletada planeeritavas Eesti
Rahvusfonoteegis.

Teiseks kujutab Eesti heliplaadi ajalugu eneses suurt, mitte kellegi teise poott padlesunnitut
valget laiku meie rahva muusika-, lavakunsti-, kitjandus- ja clmeloodes. Peame “avalikustama”
Maatidel jiddvastatud hiidled, muusika, simdmused ja sSnumid, mis on lahutamatu osa Eesti
kultuuriloost. Osalt pole palju asju muul teel enam ildse v8imalik taastada {nditeks ainult mitmed
rigimeeste kéned a. 1939, Ecsti csimene operett “Jaanitid™ (Adalbert Virkhaus — Paul Pinna)
vile salvestusega a. 1911 ja rfda meie klassikute partituure, mis dra polesid Tallinna pommita-
misel 1944 ja mis leiduvad nende 200 salvestuse hulgas, mis tehti Tallinnas a. 1939y,

Keegi el tea, kui palju siin loeteldud plaatidest vOi nende maiditsidest on enam olemas.
Diskograafia clemasolu aga annab niid v3imaluse nende siistemaatiliseks tagaotsimiseks.

Eriti kritiline clukord on salvestustega, rus sattusid jiima maailmasddade jalgu. Praegu
on haruldustz hulgas mii 1913-nda a. sigise (katalooginumbrid kuskil P 94 ja P 493 vahel)
kui ka 1939-nd2 a. maikuu heliplaadid {katalooginumbrid alates EX 1200 ja EL  1200). Ehkki
viimaseist tehti a, 1952 54 viliseestlaste tellimusel 31 helipiaati tiraa%iga 300 cksemplari,
pole neist kodumaa muuscumides ja erafonoteckides rohkem kol vaid iksikud.

On ilmne, ot paljudes viliseesti kodudes seisab kasutamata suuremaid vBi viiksemaid His
Master’s Voice'l 78-tiiruliste heliplaatide kogusid, mida oleks hidasti vaja kodumaa fonoteekide
taiendamisel. Lihtsaim tee oleks kas nende deponeerimine lihimasse Eesti arhiivi voi loetelu saat-
ming allpeol toodud aadressile. Seejuures pilsab viitamisest siin diskograafias toodud kataloogi-
numbritele. Ndnda oleks vdimalik dra madrata ka kui haruldane ja ndutav mingi liksik heliplaat on.

Muidugi ei tohi unustada, et teiste firmade kunagised Eesti plaadid on samuti hinnalised
ja tbenaoliselt veelgi haruldasemad. Paguluse algaastate 78-tiiruliste ja esimeste kauvamingivate
plaatide puhul kehtit sama manitsus — paéstkem need enne kui on liig hilja.




Samuti ootan sellele diskograafiale viimalikult paliv kommentaare, eriti aga tiiendust,
parandusi ja inghiskecisete pidlkirjade kohendamist.

Ette tinu kdigile, kes viitsivad reagecrida!

REFERENCES {Viited)

J Perkins, A Kelly, J Ward; The Record Collector, 24 : 51-90 (1976}

do: 21270 280 {1973}

{Advertisement) § von Kisseritzky, Postimees, 10. 1. 1902

A—S Tormolen & Ko, Eestikeelsete plaatide ildnimestik, Taltinn {1931/

Skand, Gram. AS, Eestikeelste 1is Master's Voice heliplaatide nimestik 1931732 A .

Tallinn, 193]

Anon, Eesti muusikast 10.000 plaati, Rahvalcht nr 116, 18,5 1939

7 Anon, Rahvahililetus populaarsete heliplaatide viljavalimiseks,
Stockholims Tidningen Eestlastele. 20. 5. 1951

B {Advertisement) Eestivalik, E M Frodukt, Vaba Festinr 1, 1954

9 EM Produkt, Ecsti plaadid Nr 1, Stockholm /1 G52

10 do: r 2 /19547 REINC SEPP
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'aaccording to Yeino Pedusaar {Tallinn} who has listened to the record
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Alan Eelly:

THE BALTIC DISCOGRAPHY, 1901-1939

of “The Gramophone Co” {Zonophone, His Master’s Voice, Victor)

' Part 1: ESTONIA

Co-editor Reino Sepp

' St. Petersburg, autumn 1901 (77, singlesided)

Matrix No Cat No

1602 B

P )

I

22632 M A GOLTISSON w/p: Paistab sigise) ka piikene (Wezenberg - KAH)

Sun shines in the avtumn too

3 * Kotd kuumus {Gretry - KAH) Once the heat

4 © Sealt ju mu kullake (Finnish - Jakobson) There appears my sweet-
heart’s howe

s “ Kus viibid sa? (? Tirnpu - Haava) Longing for you

& “ Kus on? (Miina Hermann} The orphan’s home

7 * Muretz mee) (anon.) Carefree mimd

Note; Recorded by W Sinkler Darby. The singer, a young Russian tenor, could

a0l speak Estonian. According to M Lidig he had a nice voice but awful
diction when he sang in Estonian. {Malestused, p. §5)

Tallinn, January 1904 {7 single sided}

1677k

1690 k

24696

24697
24687
24698
24699

ESTONIA {choir, T BERGMANMY: Tuljak {(Miinz Hermann — F Karlson)
Estonian dance Tulyak

“ Pulma lavl {Thonison} Wedding song

* Kui ma olin viiiksekene (Miina Hermann) The poet’s childhood

“ Kus on, kus on kurva kodu (Miina Hermann) The orphan’s home

" lsamaa ilu hoieides (KAH) The country s commemoration

unknown

23555
222162
2-22163

23556
23557
23558

23559

23559X%
23563

K OTTENSON (female) w/p: Oh Tallinp (anon.y G Tallinn

EDUARD SIRKS wfp: Kesk sidadose tunnil {znon.) At the midnight hour
“ Keskool kuj koik 13ind magama {anon.} In the midnight when every-
body sleeps

PAULA BREHM w/p: Kevade r60m (Brehsm) Spring joy
“ Oh mu itus isamaja {Thomson} O my dear home
* (Oicke (Fugen Hildach} The floweret

AGATE HERMANN w/p: Ei saa mitte vaiki olla (Otto Hermann - Haava)
I cannot be quiet

" do (repeat)

* Mis sa nopid neivkene (Miina Hermann - Hazava) All to my sweetheart



10

621k 2-22167 OTTO BACHMANN w/p: Pimedal 681 (Schulz) In the darkness of the

night

2 222164 A MATHIESEN (male) w/p: Kevade laul (Bradsky) Spring song

3 322165 “ Lehekuul (Lassen) [n the month of May

4  2-22166 * Lillekuju (Reichard) Flower shape

5 24253 A MATHIESEN, O FUNKE, © EICHWALDT, J SAAR wip: Sind
tervitan (Fr Micke) | greet you

& 24254 » Vaikne 36 (Beethoven  Abel) op 57, Andante /Heilige Nacht/

7 24255 * Serenade {Meyer — Helmund)

8 24256 Hele tiht (Wetterling — O Mégi) Bright star

g 221168 TAMELLA (male) w/p: Ema ei salli mind (trad - Jannsen) My mother
does not love me
1700k 2-221695 “ Kallis Mari (trad — Jannsen) Dearest Mary

Tallinn, January 1904 (107, singlesided) Pressed later as double-
sided with Cat No

1737 L 2-24530 ESTONIA (choir,] BERGMANN)Y: Kannel { Thomson}
The zither

g 2-24531 “ fus oled isamaz (KAH — Veske) You are beautiful, X-2-64562
my native land
G 2-24537 ‘Olekﬂm jaululind (Kappel —Ederberg} [f I could be a songbind
1740 L 2-24533 ~ Riill oli ilus mu dieke (Miina Hermann — Haava)

How pretty was my little flower
1 2-24534 “ Phha 88 (Gruber - KAH) Silent night
2-24535 “ Ei saa mitte vaiki olla {Miina Hermann — Iaava)
1 cannot be quiet
3 2-245306 “ Pulma ro6m {Milna Hermann) Wedding joy X-2-64563
4 2-24537 “ Ehi veli, opi veli (Miina Hermann)} Story of courtship

(]

5 74367  WILLEM THAL & K OTTENSON w/p: Musu {anon.) X-64356
The kiss

6 2-22636 EDUARD SIRKS w/p: Kesk siidagdse tunnil {anon.) X-2-62011
At the midnight hour

7 2-22637 “ Onnetu mees {anon.) The ill-fated man X-2-62012

R 2-2263% ¢ Pykamiel (anon.} On the Puka hill X-2-62013

9 2-2263% * Tuleh kena maikuu (anon.) The beautiful month X-2-62014

of May comes

1750 L 23423 PAULA BREHM w/p: Tiiu tasane ja helde (trad) Cynthia, gensrous and gentlie
1 23424  * lsamaa kevade (Brehm) Springtime
2 23425 * Nillidaul (Hans Hartman) Lullaby
3 23426 * Kevade Jaul { Adalbert Ueberlee) Spring song
4 23427  ** Meil aiadidrne tinavas (Kunileid - Koidula} On the village green

5 23428 AGATFE HERMANN w/p: Saalt ju mu kullake (Finnish — Jakobson}
There appears my sweethcart’s home

23429 * Vaiknc kui 66 (Bohm Still wie die Nacht

23430 Murueide titar: Tutulutu (Miina Bermann - Ansomardi Grass Fairy’s
daughter: /onomatopoetic word as Litle/

i

P



1758 L 24357

9 24358

1760 L 2-2264)

1 2-22642
2 222643
3 222644
+
5 24359
& 24360
7 24361
g  2-22645

11

ROMAN JURGENS & OTTO BACHMANN wip?: X-043%4
Meresoit (Mendelssohn} Wasserfahrt

* Sigise lzul {Mendelsohn) Abendlied X-64395

ROMAN JORGENS w/p: Peipsi rand (Bial} X-262010

The shore of Lake Peipus’

A MATHIESEN w/p: Vaikne kui 68 {Béhm)} Still wie die iNacht
night

“ Kuldne hommik {F Kurschmann} Golden rmorning

“ Saladus (A Teskal) Secret

unknown

A MATHIESEN, © FUNKE, O EICHWALDT,J SAAR w/p: Pohja-
taeva hommik {Abt) Moming on the Northern sky

Y {36 laul (Abt) Night song

“ Mind karjamaal (I E Schmelzer) Pine on the pasture

TAMELLA w/p: Uksainus kord {Timpu — Haava) Once again

Tallinn, January 1904 (12", single-sided)

180 m 024518

ESTONIA (choir, ] BERGMANN} /not traced{ cancelied 18/8/10

Mote; All recordings in Tallinn, January 1904, by Franz Hampe

St. Petersburg, 1908 {107, doublesided}

7822 L X-63496

3 X-63497
4  X-63498
5 X-63499
6  X-63500
7 X-63501
7863 L X-63502
4 X-63503
5 X-63504
6  X-63505
T X-63506
8 X-63507
9  X-63424

7B70L  X-63425
T87IL  X-63426

4
¢
5 X-63427
6  X-63428

7877 L X-63429

MATHILDE LOUODIG-SINKEL w/p: Miks sa nutad liliekens {Kunileid —
Kotdulz) Why do you weep, my little bloom

Hoia vahest aken labti (M Saar - Haava) Keep the window sometimes
apen

igatsus {Ladig — Kreutzwald) Longing

Pomuta veris {Lite — 38610

Sealt ju mu kullzke {Finnish — Jakobson) There appears my
sweethearst’s home

* Mul mattes on {Kunileld — Kreutzwald} The timid wooer

Kus on? {Miina Hermann) The orphan’s home

Sind surmani {Kunileid - Koidula) Tiii [ die

* Maasikas (I Werner — Kuhibars} Heidenroslein

Kalevipoeg ja Tuuslar: Linda zane (Ludig - © Maigiy Kalev's son and
Tuusiar; Linda’s aria

Lapsepolves {Liidig — Reinvald} In childhood

* Uksinda (Kappel Grenzstein) Alone

Tule koju {Miina Hermann — Alver) Come home, sweethearst

“ Kalapimk {(KAH) A fishing trip

Laulikuy lapsepdli (Miina Hermann) The poet’s childhood

unknown

4

MATHILDE LUDIGSINKEL w/p: Karjuse laul (anon.) The shepherd’s
OnE
“ Pulma lust {Miina Hermann) Wedding joy

MATHILDE LODIG-SINKEL w/p: Sl olen end znnud

(trad — Kuhlbars) | have given myself to you
unkown
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7937 L

7940 L
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7988 L

X-63430
X-63431
X-63432
X-63433
X-63434
X-63435

X-62826

X-62827
X62828
X-62829
X-62830
X-62831

X-62832

N-62833
X-62R34
X-62835

N-62836
X-62837
X-62847
X-62848
X-6284%
X-62850
X-62851
X-62852
X-62853
X-62854
X-H2855

X-61146

X61147
X-61148
X-61149
X-61138

X-62856
X-62857
X 62858
X-62859
X-62860
X-62861

X62862
52863
X-62864

X-61151

MATHILDE LUDIG-SINKEL w/p: Alpi lill {Lite  Luiga) Alpine flower
“ Hallilau! (A Jirmnefeldt) Lullaby

“ {ies {Estonian) Upward

“ Pithendan koik kallile {Miina Hermann — Haava) All to my sweetheart
* Armastuse bial (KAH) Voice of love

“ Serenade (Weiterling) Bright star

JOHANNES TINN-FELLINSKY w/p: S¢6 ratse, sOida ratsu {(Miina
Hermann} Wooing trip

Pulma just {Miina Hermann} Wedding joy

Kus on? {Miina Hermann) The crphan’s home

Kui ma olin viiiksekene {Miina Hermann) The poet’s childhood

Joua ju kaugelta (trad — Kunder) Come back from far away

Sealt ju mu Kullake paistab su maja (Finnish — Jakobson)

There appears my sweetheart’s home

Miks sa nutad lillekene (Kunileid  Koidula) Why do you weep my
tittle bloom

Pidy hakkab (Miina Hermann) The feast begins

“ Ei saa mitte vaiki olla (Miina Hermann -- Haava} [ can not be guiet
* Primuta veris (Lite — S66t)

5

.

.

4

"

LUCKE w/p: Armastuse hadlt {KAH) The Voice of love
Kariase faul kevadel {KAH) The shephierd’s song in the spring
Kevage laul (KAH) Spring song

Hommiku laul (KAH) Moming song

Siida tuksub (KAH} A fishing top

Ohtu laul (KAH) Evening song

Lahkuja {KAH) The leaver

Leinaja (KAH) The mourner

* Rabuline mee] (Tauwitz - KAH} Peaceful mind

Pilvele {A Kapp — 546t) To the cloud

Sonadeta salajutt (A Kapp - S65t) Secret without words

OTTO PETERSON: Kalevipoeg: Kalevipoja ja Scome sepa riid
{Kreutzwald) Kalev’s son: Chapter VI

* Pakasel taivel (H Pobgelmann) In the frosty winter

Zaima ja Imatra (A Alver) Saima znd [matra

“ Hiirte hida {A Piirikivi) A plague of mice

' Punga-Mart ja UbaKaarel: Ara tappis lapse nigd (A Kitzberg} Marty
Pung and Charley Uba: e kilied the child now

s}

LUCKE w/p: Kiigelaun) { Lite — Lipp) Swing song

HiE nbu (Lite — Soot} Good adwvice

Alpt U {Late — Luiga) Alpine flower

Ma jale siin (A Lemba) [ am here again

* Nitid kuestunud on teie tihed (A Lemba) Now your stars are faded out
Onn Sitseb: Recit ja aaria (anon.) The fortune flourishes:

Recitation and ara

Mu v5idu tee (znon.} The way of my victory

* Mu kallis neid {anon.) My dearest gir)

* Primula veris {Lite — S861)

OTTO PETERSON: Punga-Mart ja Uba-Kaarel: Kanase socowntus
{A Kitzberg) Marty Pung & Charley tlba: Recommending a shopherd

13
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750 L
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8000 L

8007 L
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8020 L

8032 L

G0 ] Oh LA e

L=}

8040 L

X-61152
X-61153
61170
x-61171

X-61172
X-61173

X=61174
X461175
X-al176

X-o61177
X-61178
X-61179

X-61180

X-63484
X-63435
X-83486
1-—83487
X-83488
X-83489
X-63490
X-63491

X-63492

X-53493

X-63494
X-53495

X-00556

X-60357

64736

X-64737
X-64738
X-64739
X-64740
X-64741
X-64742

X-64743
X-64744

OTTO PETERSON: do: Karjase kauplemine {A Kitzberg) Hiring a shepherd

Biibulaul {J W Jannsen} Tobacce pipe song
Pulmad (J W Jannscn) Wedding
Juudi jutt kuningate rikkusest (O Petcrson)
A Jews story about the wealth of kings
Juudi jutt Brasiiliast (O Peterson) A Jew’s story about Brazi!
a) Miks juudipoiss kooli ei tulnud (Linda)
Why the Jewish boy didn’t come to school
b) Kooliopetaja, lubage kviitung (O Peterson}
Teacher, give me a receipt
India maast (Ermst Peterson) About India
Meie kinemehed (O Peterson) Our orators
Kalevipoeg: Vana Kalevi kosjalugu {Kreutzwald)
Kalev's son: Chapter [ Old Kalev's wooing
* Anni Peeter vottis naise (J W Jannsen) Peter Anni took a wife
“ Nmar {A Haava) Elmo
“ a} Isateder pOdsastikus (M Veske) The heath-cock in the bush
b) Jiiri sditis kdrvi seljas (M Veske) George rode on a sorrel
Sdirane mulk: Peeter Pindi monoloog (L Koidula)
Such a Bumpkin: Monologue of Peter Pint

ANO TAMM w/p: Ema siida (Hansen — Koidula) The mother’s heart

Miks sa nutad (Kunileid - Koidula) Why do you weep my Iittle bloomn
Hallilaul (anon) Lullsby

Uksainus kord (Turmpu — Haava) Once again

Tuliak (Mitna Hermann - Karlson) Estonian dance Tulvak

* Kas tunned maad {Berat — Yeske) La Normandie /[0 you know the country/
Lauliku lapgsepdli (A Tamim) The poet’s childhood

Kallis Mari (trad — Jannsen) Dearest Mary

Minge iiles migedele (KAH — Veske)

You are beantilful, my native land

Mu isamaa mu 6nn ja rodm (Pacius — Jannsen)

Estonian national anthem My native land, my pride and joy/
Tiiu tasane ja helde (trad) Cynthiz genercus and quiet

Ei saa mitte vaiki olla () Hermann — Haava) | can not be quiet

GRAMOPHONE QRCHESTRA (Arkadev): Kaera Jaan (trad)
Jack of the Qats
“ Tuliak (Miina Hermann) Estonian dance Tulyak

ST. PETERBURI EESTI NOGRESQO SELTSI MUUSIKA OSAKONNA
SEGAKOOR (Mixed choir, M LUDIG): Pidu hakkab {(Miira Hermann)
The feast begins

Tule koju (Miina Hermann - Alver) Come home sweetheart

Ehi veli, opi veli (Miina Hermann} Story of courtship

Kui ma olin vaiksekere (Miina Hermann) The poet’s childhood

Orja laul {Miina Hermann) The slave’s song

Mu siida (A Kapp — Lipp & 5060t) My heart

“ “Xrgake!™ nii vahid huidvad (J § Bach — Maurach)

Wachet auf!

Tamme laul (Kuntze) The cak’s song

Mul méattes on (Kunileid — Kreutzwald) The titmid wooer

a

1

.
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1 X-64745  * Mu isamaa mu Onn ja rodm (Pacius - Jannsen)
Estonign national anthem My native land, my pride and joy/

Note: Recorded by Franz Hampe. Piamist probably Mihkel Ludig

Tallinn, 1908 {107, double-sided)

8229 L X-63456 PAULA BREHM w/p: Vooral maal (Lite — Redlich)
In a foreign country
8230 L X-63457 “ Wahtijad {Lite — Wéhrmann) Gapers
X-63458 “ {épik (Lite — Redlich) Nightingale
X-63459 ** Tuljak {Mina Hermann — Karlson) Estonian dance Tulyak
X-63460  * Kiige laul {Lite - Lipp) Swing song
X-63461 “ Maabri Mari (KAHY Meighbour’s Mary
X-63462 * Oh voiksin ma linnutiive! (KAH)
111 T eould be winged like 2 bird
& X-63463 * MNekruti laul (Lite} The recruit’s song
7T X-63464 * Haia vahel aken lahti {Saar — Haava}
Keep the window sometimes open
& X-63465  * Oieke (Miina Hermann - Haava) The floweret
9  X-63466 " Laululind {Sodermman) Songbird
B0 L  X-63467 * Ema eif salli mind {trad - Jannsen)
My mother doesn't love me

L T O

] X-63468 * Hiidlased (Lite — Eisen)

The islanders of Hilumaa
2 X-63469 “ Kevade ro0m {Brehm)} Spring joy
3 X-63470 " Kui stdame mul kingid {(Bach)

When you give your heart to me

X-53471 * Romance {Tobias)
X63472 * Noor vooras (Lite — Eisen) Young stranger
X-63473 “ Haililani (Schmidt) Lullaby
X-63474 Igatsus (KAH) Yearning

Note: Recorded by Franz Hampe. The composer Mart Saar is supposed
to havc been at the pizno when Matrix No 8237 L was recorded.

Tartu, 1208 {107, double-sided}

8249 1L X-64345  ARNOLD LAUR, RUDCLF BERNAKOFF, ANTS 5IMM,
A SIEFERMANN {cond § LINDPERE): Kuldrannake {Lite —
Reinvald) Little harbour of peace

g250 L unknown

1 X-64346  ** Reisifa room (Kappel — Abel) The traveller’s joy

2 K-64347 “ Kuapla rahvas {(KAH  Kuhibars) When Kungla folkk in Goiden age
i 3 H-64348 * Minge Gles migedele (KAH — Veske}

You are heautiful, my native land

4 X-64349 * Kuis vaikselt hingvad (hymn) How quietly they rest

5 X-64350 “ Wota nitiid Issandat {MNeander) Praise now the Lord

&  X-54351 ¥ Sida tuksub tuks, tuks, tuks {KAH)Y A fishing trp

7 X-64352 “ Taaderatas, tiideratas {KAH) Dad’s wheel, slanting wheel

8 X-64365 “ Ohtu Ghud (KAH — Veske) Lullaby to & maiden
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9 X-62920

B260L X-62921
03 %62921X
1 X-62922
7 X-62973
3 X-62924
4 X-62925
5 X-62926

6 X-62927

T X-64368
8 X-64369
9 X-e4370

8270L  X-64371

1 X-64372
2 X-64373
3 X-64366
4 X-64367
5 X-64374
6 X64375

LEONHARD NEUMANN w/p: Vaikus (Saar — Kadastik) Silence
“ Siigise motied {Saar — S66t) Thoughts of the autumn
do (repeat}
“ Uku ja Vapemuine: Kandla laul (KAH)

Uku and Vanemuine; Song to the zither
“ do: Vanemuise kiitus Ukule (KAH}
do: Vanemuine praises Uku
Riéndaja ja tihed (Lite — Lipp) Wanderer and stars
Uku ja Vanemuine: YVanemuise Ulesastumise laul {(KAH)
Uku and Vanemuine: Song of Vanemuing’s performance
* do: Ukw laul (KAH} Uku's song
“ do: Uku npom Sarvikule (KA Uku flays Sarvik

e

]

o

KLARA ALLIK, ADELE RUUS, RUDOLF BERNAKOFF,

LEONARD NEUMANN: Mu siida (Kapp - Lipp & Saaét)
My heart

“ Trallalla {(KAH) fonomatopoetic word as title/

KLARA ALLIK, ADELY RUUS, RUDOLF BERNAKOFF,
LEONHARD NEUMANN: Kai sa tuled too mull lilli (L Neumann -
Haava) When you com bring me flowers
* Ara viies (Late) Taking away
“ Libi vaikse htu rahu {L Neumann)
Through the evening silence
“ Qitsc, kasva, elal (Miina Hermann — Eisen)
Floreat, crescat, vivat!

ARNOLD LAUR. RUDOLF BERNAKOFF, ANTS SIMM,
A SIEFERMANN: Lavluke (Timpu — Haaval A little song
* Koju (Lite — Eisen) Homewards

KLARA ALLIK, ADELE RUUS, RUDOLF BLERNAKOFT,
LEONHARD NEUMANN: Pitha 06 (Gruber  KAH) Silent night
* Oh sa reomulik (talian — Willigeroded  du froliche

Note: Recorded by Franz Hampe. Aleksander Lite at the piano when
Matrix No 8263 L was recorded, Mart Saar at the piano when Matrix
Nos 8259 L — 8260 1. were recorded,

Tallinn, 1908 (10", double-sided)

B277TL  X-62944

8  X-62945
9 X-629%46

8280 L X-62947
1

2 X62948
3 X-62949
4 X-62930
5 X62951

PAUL PINNA w/'p: Meie Mats: Paevapiltnik (anon)
Our Mats: The photographer
* do; 2, jagu; do: part 2
* UJks, kaks, kolm (anon) One, two. three
“ Hulguse kurbtus, (Russian) Woeful tranip
unknown
“ Apardused diamammaga; Pulmalise kurbtus {anon)
Mishaps with the mother-in-law: Woeful wedding guest
* Kas tunned katgast Peipsi rannalt (Bérat, parody)
Do you know of a cudgel on Lake Peipus’ shotre
* Kiilakool ja kilakorts {(anon} Village school and village inn
“ Popurrii Eesti rahva lauludest (anon)
Potpourri of Estonian popular songs

17
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8286 L X-62952 PAUL PINNA w/p: do) 2. jagu; part 2

7 X-61958  GUSTAV FRISCH w;p: Kui puhapgeval ilus ilm (anon)
When the fine weather comes on Sunday

8 X-62959 * See oleks mui kord pidand juhtuma (anon}
Onee it should happen to me

9 X960 Kui neis oleks ma {anon} [f' | were 2 maiden

8I90 L X-62953 PAUL PINNA w/p: Veiderdaja: Naeru kuplee {A Conradi - E Pohl)
The Juggler: Laughing couplet
1 X-62954 “ Seldat linnas: Naljakas popurrii (anon)
A Soldier in town: Comic potpourri
X-62955 * Noored pulmareisil: Kurb lugu kadunud mdrsia iile {anon}
Youngsters on honeymoon: $ad story about the lost bride
3 X61964  * Diikesc kiir paistab nii {anon) Sunbom shines like dream
4 X-52956 * Mu Leopold: Kingsepp Reintu etteaste {Bial — 'Arronge}
My Leopold: Performance of shoemaker Reynold
5 X-62957 * Geisha; Hi-ha-Hiinamaa (S Jones)
Geisha: ChinChin-Chinaman

(¥}

&  X-63475 ELLA MASING-GRUNBERG w/p: Fsimene laul (H Brandt} First song
7 X-63476 Y Mustlase clu {G Schlieffarth) Gipsie's life
8 X63477 * Weski Tiiu (Ukrainjan) Cyathia, the miller's girt
9 X-63478 ¢ lgatsus (Tirmpu — Haava) Longing
R3QO L X-63479 “ Kallis Mari (trad) Dearest Mary
i X-63480 * Serenade {Meyer - Helmund)
2 X-6348]1 * Kevade (Hildach) Lenz [Spring/

3 X-62961 GUSTAY FRISCH w/p: Poisid, pangem torud hiidma (trad)
Wherever 2 party is given

4 X-R2952 * Klara, ¢i mutte Sara (anon) Clara. not Sarah

5 X-62963 * Miks sa mull’ ¢i kigjuta (anon) Why don’t you write 1o me

6 X-62979 * Taevalik Ida (znon} Celestial ida

7 X6I980  “ Algupiraline meremees (anon) Original sailor

B

8

g

X-62981 * Kurb meletus /? milestus ? / {anon) Sad memory
1 X62981X * do (ropeat)
X62942 * Emakene. dra nuta (anon} Don’t weep, mother

B3I0L  X-62983  JOHAN PARMI w/p: Pean pool suud kinni (anon}

I keep half my moutir shut

unknown

X-62984  * Joobnud peaga {anon) Drunk
X-629R5 * Sigarid ja titarlapsed {anon) Cigarrs and gitls
N-62928 * Kohvike, kohvike /7 / (anon} Little cofiec
X-62986 " Tohter “Pochel vor” (anon — Kinkmann) Doctor “Go away™
X-62987 * Uuri kiituse laul (snon) Paean to a watch
X-62988 * Pimeda loetud koulutused (anon}

Advertisemznts read by a blind man

LN I L U P B

8  X-62989  OTTC BACHMANN w/p: Mu isamaa mu nn ja robm (Pacius — Jannsen)
Estonian national anthem

9 X-62929 * Esimenc taul (O Fischer) First song
8320 L X-62990 * Hililaul (Tiropu) Lullaby
1 X62991 " lgatsus (Turmpu — Haava) Longing for you
2 X-62992 “ Kasepuu all {Eberle) Under the birch
3 X-62930  “ Mustlase laps (Kirschfeldt) The gipsy’s child




8324 L X-634R82

5 X63508
6 X-63508
7T X-63483
8 X43510
9 X-63511
8333 L X63512
1
2 X-64380
3 Xed4381
4 X-64382
5 X.64383
6 X04334
T XH4385
§  X-64386
9 X-64387
#3401 X-64388
I X-64389
2 X-64390
3 X-63530
4 X£3:513
5 X-63f14
6 XH63%5
7 X633l
8§  X-63517
g X-62993
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ELLA MASING-GRUNBERG wp: Kangur (Hildach)

Mein Lichster ist ein Weber

Eesti news palve (KAH) Prayer of an Estonian maiden

Roosiaed (Hildach) In einenr Rosengériciein

" Kalapiitd (KA Fishing joumney

“ Metsatont {Bahm) Sylvan spirit

* Igatsemine armukese jarele (Finnish - Jakobsond
There appears my swectheart’s home

 Koku sa kigu (KAH - Kreutzwald) Call, cuckoo

unknow

1t

14

SEGAKVARTETT (nuxed guartet, cond (3 HERMANN) Ei saa mitte
vaikiolla {0 Hermann — Haava) [ can't be guict

Kaugeit koju tulles (Mina Hermann - Koidula)

Coming home (rowm {ar away

* Kaugel (At - Koidula) Far away

Armuvanne allikal (O Isenmeann - Vesked

Betrothal at the fountain

Emakene. dra sOitle { Lite — Lipp}

Little mother, don't chide

Oleksin jaululindg {Kappe! - Ederberg)

If [ were a songbird

Kannel (Thomseon) The zither

* Langend taht {Lite Lipp) Fallen star

Pulma lust {Mitna Hermann} Wedding joy

* Oh votkem Jumalat (anon) Let us praise the Lord, Chorale
Meil tuleb abi {anon} We will be helped, Chorale

.

JULTANKE SACHS /WIRKHAUS/! w/p: Fsimene laul (O Fischer}
First song

Kisimused kevadele {Abt — KAH) Questions to spring

“ Liblika laui {ABT) Butter{ly's song

* Omnelik aeg (H Brandt} Happy tune

Lehtedes kahin (Swedish - Alver) Whispering of the lsaves
Milestus {J Jarv) Recolliection

14

w“

O1TO BACHMANN w/p: Oleksin laululind (Kappel - Ederberg)
If § were g songhbind

Note; Recorded by Franz Hampe

Tallinn, September 1911

September 20

268% e  X-2-64098

26903 X-2-64099
X-2-64100
X-2464101
X-2-64102
X-2-64103

F o

AUGUST BLAUBRIK, ALFRED SALLIK, GUSTAV AWESSON,
BERNHARD HANSEN: Mind kagamaa! {I E Schimeclzen)
Pine on the pasture
* Laulja haud fanon} The singer’s grave
* Kodwgatsus (anon) Nostalgia
Sinine gsmaspiev (anon) Holy Monday
Eesti laul (Pacius - Veske) Estontan song
Ema amm {anion) Mother's love
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26952

&

7

8
9

X-2-64104

X-264105
X-2-64106

X-2-64107
X-2-64108

X-2462763

X61552

X-2-62895

X-2-61896

X-2-6414d6

X-2-62897

X-2-63151

X-2463152
X-2-63153

September 21

2710ae

1
!

ek b

]
2

bt

X-2-63154

X-2-63155

X-2-63156
X-2-63157

X-2-64109

X-2-64110

AUGUST BLAUBRIK, ALFRED SALLIK, GUSTAY AWESSOIN,
BEENHARD HANSEN: Kilpla volikogu {anon)
Municipal council of Gotham
* Hele tiht (Wetterling O Magi) Bright star
* Ma tunnen neiut valatut {anon}
A frisky girl T know
Lpuks tants {anon} Dancing at the end of the program
" Rindaja kodu {anon) The wanderer’s home
Ega pole muud koi pinguta (trad)
Wherever a party 1s given

Pressed later

with Cat No

PAUL PINNA w/p: Kaera-Jaan (trad} EQ 5
Jack of the Qats

“ Tiw kiri sakstele, kes suvitamas on (anon) EQ &

Cynthia’s letter to her summer employers
* Kuda Madis turule sé@itis (anon?
How Mathias went to the market

BERNHARD HANSEN w/p: Ma istun keldris vitumas {Fischer)
Tin kithlen Ketier sitz ich (Trinklicd/

LULL]I WIRKHAUS JIULIANNE SACHS/ & ALFRED SALLIK w/o:
Mustlasparun: Kes on meid laulatand (Johann Strauss)
[er Zigeunerbaron: Wer uns getraut

PAUL PINNA w/p: Kanatall, kurja keelte aineil (anon} EQ 7
Henhouse, illlongued couplet

LULLL WIRKHAUS w/p: Emake, kus oled sa {C Heinsi}
Little mother, where are you

“* Viimane soov {H Hirschicidt) Last wiil

“ Kevade usk (Schubert) Spring faith

OLGA CLAK-MIKK w/p: Kill oli ilus mu dieke EG 4
{Miina Hermann - Haava) How pretty was my little fiower

“ Motsateel (A Kapp  586t) On the sylvan path

“ repeat ECG 4

" lgatsus {Tognpu  Haava}

Longing for vou

repeat

** Tasa, tasa tunlekene (Miina Hermann — Haava)
Silently, o littie breeze

a0

PAUL FINNA, LULLI WIRKBAUS, GUSTAYV AWESSON w/o:
Lobus talupoeg: Talupoja-tertsett (Fall  Trilljgry} EQ 12
Der fidele Baver: Bauernterzett

* do: Talupoja matss; Bawemmarsch ECG 12



2716ac  X-2-62764

7 X-262768
g X264111
- & X-2-64112

27202e  X-2-6289%

i X-263114
2 X-2-63115
3 X-2-62899

4 X-264147

5 X-2-64148

September 22

6 X-262768

T X-2-62900

81 xoed119

9 X-2-60630

2730ae -2-60628

. i X-260629
I X-2-62901

< 3 R-2-62002
4 X-262903

5 X2-62904
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PAUL PINNA wfo: do: Talupoja etteaste laul EG &
do: Auftrit der Baver
* do: Talupoja laul; Peasant song EG 5

ALMA WELTMANN & VAIKE /=little; TAMBERG w/o:
do: Heinerle laul; Heinerle's song

LULLI WIRKITALS & AUGUST MICHELSON wio:
do: Muse duett; Kiss duet

GUSTAV AWESSON wio; Comevilie’i keliad: Marki etteaste
{Planguctie’ Cloches de Corneville: Mark's performance

LULLT WIRKHAUS wjo: laaniéd: Komtessi eftcaste (A Wirkhaus —
Pinna) Midsummernight: The countess’ song

OLGA CLAK-MIKK  w/o: Oja laul (A Wirkhaus  Pinna)
do: Oja’s song

PAUL PINNA w/o: do: Topp-sellega 10pp; Stop, that’s that EO 6

LULLLI WIRKHAUS & ALFRED SALLIK w/o: do: Armu dustt
de: Love duct

PAUL PINNA & ALMA WELTMANN w/o: Modell: Mees ja naine (Suppé}
Das Medeli: Man and woman

ALFRED SALLIK wjo: Mickaewur: Moldri nein (Zeller —
Trlljarvy Der Obersteiger: Wo sie war die Milligrin

PAUL PINNA w/io: Metsallema titar; Eitea  siis vaikin 4G Jarno)
Forster's daughter: If dor’t kanow U1l be quiet

PAUL PINNA & LULLI WIRKHAUS w/o: Stitse kilplast: [stu
natuke, ooty natuke {Milldckery
Dic sieben Schwaben: Sit down a little, wait a little
" repeat EO g
“ESTONIA™ TEATRI ORKESTER (A WIRKHAUS) Kaeta-Jaan FQ
(trad} Jack of the Oats
* Tuljak {Miina Hermann) Estonian dance Tulyak EG |
* JaanioG: Labajalavalss (A Wirkhaus Pinna)
Midsummernight; Lawn waltz

GUSTAV AWESSON w/p: Hillilaul {anon) Lullaby
“ See laul, mis laulis emake (anon)

The song which little mother sang
* S6ida ruttu vastlasitu (Steinberg)

Hurry up with troika sleighing

OTTO BACHMANN w/p: Erma {anon) Mother
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X-2-63158
X-2-63159

X-2-63160
X-2631610

X-2-62907

X-2-62908
X-2-62909
X-2-62910
X-2-62911

X-262912

X-2-562775
X-262913
X-262914
X-2462764
X-2-62768

X-2-6215

September 24

27602e
1

X-2629168
X-262917

OTTO BACHMANN w/p: Tule koju (Miina Hermanin — Alver)
Come home, sweetheart

“ Tiiw tasane (trad) Cynthia, generous and quiet

* Hauli mee /? Hale mect/ {anon) Compassion /? /

* Ema sida (Hansen - Kiodula) Mother’s heart

BEENHARD HANSEN w/p: Hulguse laul (anon)
The tramp’s song

GUSTAY AWESSON w/p: Oh need nued moodid (anon)
0O these new fashions
“ Linna neiud (anon) Town girls

ALMA WELTMANN w/p: Musu laul {anon} Kiss song
* Mees meestele on Ja naistele (anon)
A man 15 {or men 2md women
* Hans ja Netti (aron) Ardy and Netty
" Omblejanna (anon} Needlewoman

PALUL PINNA w/p: Niliid jirv on vait: Paroodia Tallinna ja
Peterburt olude ile {Pfeil — Pinna) 1. jagu
Now the lake is silent: Parody about the situation in
Taliinn and St. Petersbure, Part ©

“ dor 2. jagu, Paroodia Viljandi, Tartu ja Paide olude ile;
Parody about the situation in {as above)

OTTO BACHMANN w/p: Ules (Estonian) Upward
“ Kallis Mad (trad - Jannsen) Dearest Mary
* Noel {Lite — S861) Needle

ALFRED SALLIK w/p: Kigline patve (anon}

* Impassioncd praver

* Mul unustud need armsad tunnid (anon’
I've forgotien these lovely hours

BERMHARD HANSEN w/p: Sunmitédlise laul (trad)
“ The convict’s song
* Schlesia joodik ja kurat {anon}
Drrunkard and devil of Silesia
* Imd ratzu junal /77

ALFRED SALLIK w/p: Miks polgad mind {(anon)
“ Why do vou disdain me
“ O tule tagasi {anon) O come back

BERNIIARD HANSEN w/p: Vend Straubinger: Musu ei ole pait
" {Eysler) Bruder Straubinger; Kissen ist kKeins Stind’

AUGUST BLAUBRIK w/p: Lillekuju { Reichard} Flower shape
* Labkumiseks {anon) The faccwell

EQ Z

EQ 3

EQ 1]

EG 11

EQ 7

EQ 2

EQ (¢

EQ 9

EG 3
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Riga. October 2, 1911

2796ac

.

X-2-62769

X-263162

X-2-63163
X-2-63116

X-2-63117

X-2-64113

X-2-64114

X-264115
X-2-64116
X-2-64117
X-2-64118

ALFRED SALLIK wip: Comneville'i kellad: Oh laevnik s6ida
{Planquette) Cloches de Corneville: Va, petil mousse

L JAKOBSON jfemale/ w/p: Opritschnik: Natasha laul
(Tsaikovski) Optitschnik: Natalie’s song

“ do! funknown;

* (Oh gjake voola: Muruneju laul (anon)
O flow my brook: Song of forest nymph

“ Lobus lesk: Vilja laul (Lehdr — Trillidrv)
Dic lustige Witwe: Vilja-Licd

AUGUST BLAUBRIK, ALFRED SALLIK,GUSTAV AWESSON
BERNHARD HANSEN: Vota niiiid lssandat {Neander)
Praise now the Lord
« 8ull, Sull, Jehoova (Crasselius)
1 will sing for you, Jechovah
« Oh votkem Jumalat (Rinckast) O let us praise the Lord
“ Las ma lihen (Knack — Kentmann II) Let me go
“ Ogota, hing, oh oota (Rider -- Lipp) Awail, my soul, await
“ Eks mu kohus (Gerhardt) Is it not my duty

Note: Recorded by F J Pearse. Accompanying the orchestra of the
“Estonia® theatre conducted by Adalbert Wirkhaus.

DIONYSSI ORGUSSAAR wip? Oobikule (Ramm - Ois)
To the nightingale
* Rigoletto: Neidudele sidamed {Verdi)
Questa a quella

Note: Recorded by E J Pearse. This recorded apparently was
never issued.

Tallinn, Octoher — November, 1913

October 31
1BD64b  2-24247
5 2-24248
5] 224272
7 224273
g 2-24274
9 2-24275
18070b  2-24304
1 2-24305
7 224249
3 2-24250

AUGUSYT BLAUBRIK, ALFRED SALLIK, GUSTAV AWESSON,
G JOE: Hele tiht (Wetterling - O Mégi) Bright star

“ Satead ise {witt) You know yourself

Kui randajalt ma Kkiisin (Reiscr)

Wenn ich den Wandrer frage

Tahtpieva ohtul (Otto Schmid) On the Anniversary eve
Kejuigatsus {Timpu - Bergman) Longing for home
Isamaa milestus (KAH — Kreutzwald)

The country’s commemoration

* Meremehe laul - Kui mina alles noor (Eckert)

Depths

Laulma kutsumine (Wallin — KAIlI) Stina polka

Titanic, keraal (Mason - - Kurrik) Titanic, hymn

Ma tulen iacvast dlevalt {Luther - Hormung}

Von Himmel hoch da komm ich her

.

EC 10

EOQ 14

EO 15
EC 13
EQ 14
EOQ 13
EC 15

P 368
P 3638
P 493

P 493
P 94
P 94

P 359
P 369




18074b

5

18080b

e

2.24241

2-24243

224242

2-24312

2-24244

224268

2-24270

2-24269

2-24245

ALMA WELTMANN & PAUL PINNA w/p: Pipsi duett
{Lehar) Eva: Pipsi’s duet

* Krahy Luxcnburg: Polka tantsija (Lehar)
Der Graf von Luxemburg: Polka dancer

PAUL PINNA & ALFRED SALLIK w/p: Lva: Oh see Pariisi elu
{Lehir) Eva; O du Pariser Pflaster

“ Lobus lesk: Naiste marss (1.ehdr — Trilljgry)
vz lustige Witwe: Weiber, Weiber, Weiber!

P 365

P 366

P 365

P 777

ALMA WELTMANN & AUGUST BLAUBRIK w/p: Krahv Luxemburg:

Neiuke viikene {Lehir) Der Graf von L Midel klein
' Lahutatud naine: Jargneb tants {Leo Fall)
Die geschiedene Frau: Wir tanzen Ringelreihen

ALMA WELIMANN & ALFRED SALLIK w/p: Lahutatlud naine:
Armas Gonda (Fall) Die geschicdene Frau: Gonda, liebe

“ Eva: Qo elu kurjad vaimud (Lehar)
Fva: Die Geister von Montmartre

ALMA WELTMANN & AUGUST BLAUBRIK w/p:
Krahv Luxemburg: Armu tunneb iga mees (Lehir)
Der Graf von Luxembury: /Every man <nows the love/

Movember | (preswmabiy}

3

13090b

(2]

224244

4.22834

4-22639

2235823

1-23824

2-24271

4-22640

4-22702

4.22703

2-23799

2-23800

4-22641

ALMA WELTMANN, PAUL PINNA, ALFRED SALLIK w/p?:
Lahutatud naine: Maldri eesel {Fall)
Die geschiedene Frau: Millers Esel

PAUL PINNA w/p: Kui mina alles noor veel olin {trad)
When [ still was yvoung
* Pagan votku (anon) Deuce, take it!

ALMA WELTMANN w/p: llus Galatea: Klassiline xuplee {Suppe)
Die schéne Galathee: Classic couplet
" Nukuke (anon) Little doll

ALMA WELTMANN & PAUL FINNA wip: [ga neiule meeldib
see vidga (anon) Every maiden likes il very much

PAUL PINNA w/p: Linnukaupleja: Olla tcada (Zcller)

Drer Vogelhdndler: Man munkelt iiberall
“ Saja aasta pirast {anon) I jagu

Alter one hundred years, part 1
* do: [I jagu; part 2

ALMA WELTMANN w/p: Lahutatud naine: Odkupec (Fall}
Die geschiedene Frau: O Schlafcoupe
* Sigismandover: Marosi /7 / marss {Kalman) Herbstmanéver:

ALFRED SALLIK w/p: Lobus lesk: Meil I8bukoht Maxim
Die lustige Witwe: Da geh’ ich zu Maxim

P 366
P 491

P 367

P 367

P 362

P 490

P 499

P 492

362

P 488

P 488

P 364

P 364

P 363
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Londen, July &, 1927

B 112181 722032 KARL OTS w/p: S6jahiiiid (Miina Hermann EK 1008
Tombach) The warriors’ marsch
9 7-22048 * Kui ma olin viiksekene (Miina Hemmann} EK 1004
The poet’s childhood
Bt 112201 722050 *  Maleming (Lite - 506t) Chess EK 1007
1 722049 *  Eestimaa, mu isamaa (F A Schulz — Kuhlbars) EK 1008
Estorua, my native land
2 -22053 “  Eestile (M Saar — Griinfeldt) To Estonia EK 1008
3 722051 * Pulma laul (Miina Hermann) Wedding song EK 1007

Berlin, September 9, 1927

BwR 111241 18-282408 *“BERNUARD HANSEN w/o: Mu isamaa, mu dnn EK 1012
ja room (Pacius — Janmsen)
FEstonian national anthem

3 18-282406 * Nagu pidisu pievalindu {anon  Aun} EK 1011
Like a swallow. solar bird
4 18-282404 *  lugenotid: Koraal — Uks kindel linn EK 1010

(Meyerbeer — Homschelmann)
Hugenots; Hymn - Ein feste Burg

51 18-282409 ¢ Tulge kokku Cesti pojad (A Krull - V Krull) EK 1012
Cict together, sons of Estonia

Seplember 13

BwRE 1119-1 18-282402 % Meri (M Retchkunow) The sca EK 1009
20 18-282407 * Corneville'i Kellad: Valss rondo (Planguette) EK 1011
Cloches de Comeville: Valsetondo
1 18-282403 *  w/p: Kiitkes {A Kapp — S00t) Tn bondage EK 1009
2.2 18-282405 * w/ot Kristus on tousnud (Rakhmaninov) EK 1010

Christ is risen
Note; Orchestra in Berlin conducted by Tlans Schlesinger

Copenhagen, October 12, 1927

BK 2411-2 18280881 TALUPOJA ORKESTER (coad anon): EK 1013, EDQ 45
Tamba Jiri, polka (arr R Kull)
Swing it, Georae
21 18-280882  Simmani reinlender (arr R Kull) EK 1013;EQ 45
Schottische of village hop

Tallinn, October 18,1927

BK  2445.1 1%-280879 “ESTONIA™ SUMFOON1A ORKESTER EK 1014; EQ 46
(cond RAIMOND KULL}): Pidulik marss
{E Liinev) Festal march
63  18-280892 *  Kriushalahing (R Kull) Battle of Kriuscha  EK 1015; EQ 47
-2 18-2B0893 * do: II jagu; part 2 LK 1015; EQ 47
8.2 1R-280880 *  Muisamaa, mu dnn ja réom (Pacius} EK 1014, ED 44
Estonian national anthem
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4-24634
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4-24582
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ALFRED SALLIK wjp: Armas Augustin: Aega kull (Fall) P 363
Der liebe Augustin: Lass dir Zeit

“ Kui veri kuum (Richardz) When the blood is hot P 489

* Wend Straubinger: Musu ei ole patt {Eysler) P 489

Bruder Straubinger; Kiissen ist keine Stind’
FAUL PINNA, ALFRED SALLIK, GUSTAY AWESSON w/p:?

POhjas: Hulguse laul (anon - Maxim Gaorki)
The lower Dephts: The tramp’s song

MEESKOOR (male choir, cond. RAIMOND KULL):

Jahimehe lust (Astholz) P 380
The hunter’s joy

* Metsz laul (Valkmar) P 360
Song of the forest

* Serenad (Oertel) P 486

“ Kullake {Marshner) Sweetheart P 486

Miks langenuid saadab nutt {Tscherepnin)

Why we ery for the fallen soldiers

a} SSjalaste marss (Miina Hermann - Tombach} P 36l
The warmors” marsch

by Kus on kurva kodu (Miina Hermann}

The orphan’s home

Maiste armastus, kaanon (EisenholT)

Frauenliche, kanon

* Naised, kohvi, laul { Scheffer) P 361
Women, coflve, song

“ Sdogisedel (Z6llnet) The menu P 487

* Lol Ants {Kuntze) Silly Andy P 487

SEGAKOOR (mixed choir. cond. AUGUST TODPMAND: P 358

Niid paistab meile kaunisti (Nicolai — Hornmung}
Now it shines prettily on us

Su poale [ssand sGdamest {Luther}

Nur danket

Oh v&ta mind mo Jumal (Hausmann — Jlirgenstein)
O take me, my {:od

“ Palumine {A Kapp — Reinvald)} Praying

repeat

" Ma tdslan laeva poele silma (Heermann — Maurach) P 4834
Towards the skics | raise my eyes

* Jeruusalemn, sa pitha taeva linn (Meviart - Malm) P 484
Jerusalem, you holy city of Heaven

* Nommelill (Tirnpu - [faava}l Heather P 359

“ Tuljak {Miina Hermann — Karlson) P 359
Estonian dance Tulyak

“ OGtsuy mert (Tobias — S06t) The rolling sea P 485

* Koit {(Ludig — Kuhlbars} Dawn P 485

Note: Recorded by the legendary chief sound cengineer Fred W, Gaisberg,
probably in comnection with the start-up work on the new Riga factory
(completed in 1913}

27



Ida LOO

Milvi LATD

Marta RUNGE

Aino TAMM

Paula BREHM 0Olga OLAE-MIKK



Tallinn, June 192%

June 8

BW 17231

BW 1730-1

1
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BW 17401
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X-7-64506

X-7-64504
X-7-64507
X-7-64505

X-7-64508
X-7-64509

X-742010

X-7-62012

X-7-62014

X-7-62013

X-7-62015

X-7-62011

X-7-62016

X-7-62020

X-T62017

X-7-62018

X-7-62021

X-762019

X-7-60502

X-7-60503
X-7-60504
X-7-60505

X-7-67900
X-7-67901

ESTONIA MUUSIKA OSAKONNA SEGAKOQOR
mixed choir, JUHAN AAVIK):
Kdik tacvad laulvad ({Becthoven — Jannsen}
Die Fhre Gotles Op 45 No 4
Kl oli ilus mu Sicke (Miina Hermann  Haava)
How pretey was my litile flower
* Loikaja laul (arr J Aavik) The harvester's song
Laul roomule (Lite — Schiller/Kunder) An die Freude
Mis need ohjad meida boidvad (M Saar) Chant
* Onilus Eestis clada (Aavik — Grinfeidty

It's beautiful to live in Estonia

KARL VIITOL w/o: Kaunimad laulud (F S3belmann --
Ruubely The joveliest songs
“ Taie ko {Mina Hennann — Alver)
Come home, sweetheart
“ Prius, kallis anae {Groos Kah)
Freiheit, die ich meine
" Faust: Helde Jumal, vigevam {Gouned )
Faust; Salut demeure
* Trubaduur: Hobevalge tihe helgist {Verdi)
11 trovatore: 1) baien del suo soriso d'una steila
“Jolanthe; Mu armsamaga voistelda. kes julgeks kil
{Tchaikovsky} Wer kann mit Matbhilde sich messen

KARIL OTS wiot Banta Lucia (trad) /in Estonian/
Kill oli ilus mu Gicke {(Miina Hermann  Haava)
How pretty was my litie flower

“ Tuljak {Miin2 Hermann  Katlson)

Estonian dance Tulyak

“ Tiwderatas, taadiratzs {Estonian)
ad™s whoeel, slanting wheel

“ Matiza: Vini laul {Kalman)

Grafin Manza: Griiss mir die sissen

“ Paganini: Naisi meelsalt suudlesin {(Lehir)

Paganini: Gern hab’ ich dic Frau™n gekiisst

RINGHAALINGU ORKESTER (HUGO SCHUTZ, violin)

Popurrii Eestis lauldavaist laulest (Ambros) | jagu
Potpourri of songs sung in Lstonia, part 1

*dot 2, jagu; part 2

* doy 3. jagu; part 3

“ do: 4. jagy; part 4

HUGO SCHUTZ {violin solo): Pocine d'amouor (A Lomba)

* Kui ma olin vitksekene (Miina Hermann)
The poet’s childhood
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BW 1747-2

8
9.2
BW 1750-1

1
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Tune 12

BW 1760

June 13

BW 1770

1

2

X-7-62000

X-7-62001

X-2-62022

X-7-62002

X-7-60506

X-7-60508

X-7-60509
X-7-60507
X-7462023

X-7-62002

X-7-64007

X-7-64000
X-7-64001

X-7-64003

X-7-62004
X-74620035
X-1-62006
X-T-62007
X-7-62008
X-7-62009

X-7-61002
X-7-61003

X-7-60500

X-7-603501

ALFRED SALLIK w/instr. trio:
All havas sinuga (Tiarnpu — KA}
Below in the grave with you
Leinaja stida (G Awesson) The mourner's heart
Ei lausu minu suu (J Bleichmann}
My lips arc silent

“ Miny laul, oh [enda (R Hahn)

. Si mes vers avaicnt des ailes

SOJAMINISTEERIUMI ORKESTLR
(cond GEQRG REEDERY:
Marss langenute milestuseks (A Kapp)
March: in remembrance of fallen soldiers
Kungla rahvas, marss (J Aavik)
When Kungla folk in Golden Age

Tervitusmarss (Miina Hermann) Saluiation marsch

Kiigu mu paadike (Gorman) Drunten im Unterland
ALFRED SALLIK wjo: Kui armastaks (L Denza)

Sivous 'aviez compris

Favoriit: $a mu elu kuningaks pead saama {R Stolz)

Der Favorit: [Du sollst der Kaiser meiner Seele sein

KONSTANTIN SAV1 wio *): Ulrike {Tiunpu — Koidula)

Short-ived

[gaisus (Tiunpu — Liaava) Longing for you
Meedi: Meedi, mu annas Meedi (Stalz)
Midi: Midi, mein siisses Midi

T ¥revits: Tee inind onnelikuks (1.char)
Der Zarewitsch: Make me happy

PAUL PINNA w/p: Ecsti taat Genfi konverentsil (anon)

Estonian gaffer at the Geneva conference
Aseaine, kuplee (Latvian) Substitute, couplet

See on see urmas toonekurg (W Kollo?
It’s that lovely stork

Kui sul dpardanud naine (H Hirsch)

1f your wife has failed

Kui sa minu tiidi nisd (R Nelson)
Wenn du meine Tante siehst

ANTS LAUTER: Ylermi (Eino Leino)
“ Millest koneleb raudtee (W Kriegher/A Lauter)
Whereof speaks the railroad

Hussian recording with A Woskresenskaja, record EV 1

e a w e I

THE MURPHY BAND (Viktor Compe): Hoissa poisid,

foxtrot {arr V Compe) Huzza boys
hWarcelle, boston {anon)

*3 Om label “Konstantin Savi™ alone bul Cat No indicates a duct

Abielu ahastus {anon) The trouble with the marriype
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BW 1773 LUDMILLA HELLAT-LEMBA w/? : Simson ja Delila: Aaria
(Saint-Saens) Samson et Dalila: Aria

4 N KANARIK-PUUSEPP w/The Murphy Band: Tiitre tinu,
boston (Estonian, arr V Compe) The daughter’s gratitude

] X-7-64512 TALLINNA MEESTELAULU SELTS (male choir, EQ 39
cond. AUGUST TOPMAN): Meeste laud
{Miima Hermann Jakob Liiv) Song of men

[ X-7-64510  **  Hele tiht (Wetterling - O Miégi) Bright star EO 38
-2 X-704502 Lawluke (Tirnpu  1aava) A little song kO 23
§-2 X-7-64500 **  Piiha {Schubert) Sanctus EO 24
9 X-7-6450F  * Kyrie eleison (Tirnpu) EO 24
BW 1780-1 X-764511 % Eestilipp (Vork — Lipp) Estonian flag EQ 38
-2 X-7-64503 * Uhke humal (5 Palmgren — A Ploompuu) EOQ 25
Glorious hop
2-2 X-764513 " Mull’ lapsepdlves riidkis { Turnpu  Takobson) EQ 39
it isn’t all over
June 14
1 HUGO LAUR: Tomingase tondilugu {anon} |.jagu
Cihost slory of Tomingas, part 1
4 * do: X jagu; parl 2
5-2 X-7-el000 *  Vanad ja noorcd: Nirjapiidmine (Tammsaare) | jagy EOQ 24
The old and the young: Catchingan ox, part |
[} X-7-61001  * do: 2.jdgu; part 2 KO 26

Naote: Recorded by A D Lawrence, The Murphv Band
(YVIKTOR COMPE) accompanied all the quartets/sextets.
Stockholm, December 12, 1928

BS 31442 22280567 TALUPDIA ORKESTER (FRED WINTER): EC 48, AL 999
Kaera-Jaan {arr R Kull) Jack of the Qarts
5 22280566 Labajala valss (arr R Kully Lawn waltz EQ 48; AL 999

Helsinki, June 1929

BE 1650-2 18-282816 BERNHARD HANSEN w/p: Tuige kokku rahva EK 1016
hulgad (Peters — Jirma) Rheinlied
1-2T1 30-1400 “  Siberi sunnitdéliste laut (trad) EK 1032

Song of the Sibinan convicts

BE 1652-3 22280722 THE MURPHY BAND {Viktor Compe) W/relr Ex 1018
N POLLUAAS: Kui kallist kodust liksin, beston
(Schubert, arr Compe  Veske}
Der Lindenbauni/Love promise at the fountain/

3-2 22-280722 % Miss Estonia, boston (Compe - Trilljiry} LK 1017

4 30-1401 BERNITARD HANSEN w/p: Sind kaitsku Jumal LK 1032
{anon) God save vou

5 18-282517 " Mu juure j&i fanon) Stay with me EK 10le

6 7-281212 THECDOR TALLMEISTER: Protestantlise vOitluse EK 1020

pohjused Ecstis, 1. jague; Grounds for Protestant
fight in Estonia, Part 1
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BW 1773 LUDMILLA HELLAT-LEMBA w/? : Simson je Delila: Aaria
(Saint-%acns) Samson et Dalila; Ara

4 N KANARIK-PUUSEPP wThe Murphy Band: Tiitre tinu,
boston (Estonian, arr ¥V Compe) The daughter’s gratitude

3 X-7-64512  TALLINNA MEESTELAULU SELTS (male choir, EQ 39
cond. AUGUST TGPMANY: Meeste laul
(Miina Hermann — Jakob Liiv) Song of men

6-2 X-764510  *  Hele tiht (Wetterling - O Magi) Bright star EO 38
72 X-764502  *  Lauluke (Tirnpu — Haava) A little song EO 25
82 X-7-64500  *  Pha (Schubert) Sanctus EQ 24
4 X-7-64501  **  Kyrie eleison ( Tirnpu) EO 24
BW 1780-1 X-7-64511 **  Eestilipp (VOrk — Lipp) Estonian flag FEO 3R
-2 X-7-64503  “ Uhke humal (3 Palmgren — A Ploompuu) FO 25
Glorious hop
2-2 X-704513 % Mull’ lapsepolves ridikis (Tirnpu  Jakobson) EQ 39
It isn’t all over
June 14
3 HUGO LAUR: Tomingase tondilugu (anon) 1. jagu
Ghaost story of Tomingas, part 1
4 do: 2, jagu; part 2
52 X-7-61000  * Vanad ja noored; Hirjapilddmine (Tammsaare) | jagu EQ 26
The old and the young: Catchingan ox. part |
6 X-761001 * dos 2. jdgu; part 2 EO 26

Mote: Recorded by A [ Lawrence, The Murphy Band
{(VIKTOR COMPE)accompanied all the quartets/sextets,

Stockhohn, December 12, 1924

B% 3144-2 22-280567 TALUPOJA ORKLSTER {(FRED WINTER): EQ 48, AL 999
Kaera-Jaan {arr R Kull) Jack of the Oats
5 22280566 Labajala valss (arr B Kulld Lawn waltz Ly 48; AL 999

Helsinki, June 1229

BE 1630-2 18-282816  BERNHARD HANSEN w/p: Tuige kokku rahva EK 1014
hulgad (Peters — Jorma) Eheinlied
1-211 30-1400 “ Siberi sunnitpoliste laul (trad) EK 1032

Song of the Sibirian convicts

BE 1652-3 22-280722  THE MURPHY BAND (Viktor Compe) W,refr EK 1018
N POLLUAAS: Kui kallist kodust liksin, boston
{Schubert, arr Compe  Veske)
Der Lindenbaum/Love promise at the fountain/

3-2 22-280722 % Miss Estonia. baston (Compe - Trilljiry) EK 1017

4 30-1401 BERNHARD HANSEN w/p: Sind kaitsku Jumal EK 1032
{anon) God save you

5 18282817 Y Mujuure ji (anon) Stay with me EK 1016

a T-2B1212 THEODOR TALLMEISTER: Protestanilisc «ditluse EK 1020

pohjused Eestis, 1. jagu; Grounds for Protes-ant
fight in Estonia. Part |
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BE 1657

8271

9-3

BE 1660-1

BE 1670-2

to —
[

8-2T1

9-1T1

7-281213

30-1402

22-280724

22-280723
22-280725
22280721
18-282818
18282819
18-282820
18-282821
30-1405

30-1404

7-284161

T-284162

7-284163
7-284164

30-1407

T-284165
1-284166
284167
T-284168
30-1403

30-1406

THEODOR TALLMEISTER:
do: 2. jagu; part 2

ALEKSANDER ARDER wjo: DDeemaon:
Avaruste ookeanil (A Rubinstein)
The Demon: On the ocean of the air

THE MURPHY BAND (VIKTOR COMPE):
Sinnipdeva polka (arr V Compe)
Birthday polka
witefr A Arder: Vanamoorikese yokiratas, foxtrot
(arr © Compe} Crone's spinning wheel
Uks vanarmnees raius itht j3medat puud, waltz
(arr Compe) An old man chopped a thick wood
* w/refr N Polluaas: Mcetsa laksin ma, foxtrot
{arr Compy) Two bear hunters

ARNOLD VISMANN w/o: Uksi (H Mcri} Alone
“ Acg Kaob kilrelt (A Conradi) Der Zeger ruckt
“ Lapsepolve kedu (Dresser - - Luiga)

On the banks of the Wabash
* Sadko: India kiilalise 1aul (Rinsky-Korsakov)
Sadko: Song of the [ndian Guest
Sadge langud, jooge langud (arr J Aavik)
Lat, indaws, drink, in-laws
“w/instr. trio: Arlekini miljonid (R Drigo)

Les Millions d’Arlecchin

w“

ARNOLD VISMANN, NIKOLAT POLLUAAS,
ALCKSANDER ARDER, A ZVETKOV wio:
Kotz moosckant (Moring - Daniel)

Village musician

Mu kallim tileval kambris siil (A Copradi)
Herzlicbchen mein, unterm Rebendach
Konnakontsert {anon) Concert of frogs
Pisarad (F Vit1) Tears

‘+ MARTA RUNGE. HELLA JUURIKSON wjo:
Ma vaaisin paadist kilkrga (arr Compe)

From my boat U'm looking with a telescope

Uks noormees otsib pruuti (arr Compe)

A young man looks for a sweetheart

Uks jahimees liks metsa (arr Compe)

A hunter went to the woods

Vares vaga linnukene {arr Compe)

Pious crow, you little bird

See Saaremaa (arr Compe} Thes island of Saaremaa

MARTA RUNGE & ALEKSANDER ARDER wio:
0, korda veel (anon) O repeat again _

“ - ARNOLD VISMANN, NIKOLAI POLLUAAS,
AZVETKOV, HIELLE fUURIKSON w/o:
Moldri Mats {arr Compe)} Mats, the miller

EK

EX

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK
EK

EK

EK

EK

1020

1033

1019

(oLR
1019
Q17
1021
1021
1022
1922

1034

1034

1023

1023

j024
1024

1035

1025

1025

1026

1026

1333

{035



Copenhagen, January 20, 1930

BE 2157-2T1 30-2914

82 30-2913

Tallinn, May 1936

BE 2514 -] 304261
5 304262

62 304733

7-2 304734

8 304257

9 334258

BE 2526-1 304735
1 334736

2 304248

3 304727

4 304269

5 304264

6 304263

T2 304737

8 304253

9 304247

BE 25301 304254
i 364255
304725

DEN KGL DANSKE LIVGARDE (71l THYRINGY: EK
Kalevi Malevkonna marss (K Kull)
March of the Kalev division

* Kodumaa, marss {R Kull) Native tand, march EK

HUGO LAUR: Uhhuy saunaskiik (Oskar Lots) ljagu  EK
Mr Uhhuu goes to sauna, part |

* dor I japu, part 2 EK

“ Katkine kruus (J Paryjtigiy { jagu; Broken mug, part 1 EK

* do: i jagu; part 2 EK

ARNOLD VISMAN w/o: Kalurite taul EX
(H Meri — E Nukk) Fishermen's song

* JBua ju kaupelta {trad - - Kunder) EK
Come back from far away

Y wiinstr tro: Igatsus. Kui armastad {anon) EK
Yearning. When you are in love

* Hallilaul {(Flies{Mozart) Wicgenlied EK

THE MURPUHY BAND {VIKTOR COMPL) w/refr EX
N POLLUAAS: $aalt ju mu kullake paistab su maja,
boston {Finnish  Jakobson)

There appears my sweetheart’s home

VISMANN, I’6LLUAAS, ARDER, ZVETK(CV, RUNGE
JUURIKSON wfThe Murphy Band: Mu isamaa amnas  FK
{arr Compe - M Kérber) My dear native land

“ Oh sa Gnnistud {trad) O du froliche EK

HUGO LAUR: Usudpetuse tund (Trlfjicvy EK
Religious instruction

* Telefonikéne {Trilliarv} Telcphone call EK

BEEMHARD HANSEN wio: Lobus lesk: Kavalad neiud EK
{Lehdr) Die lustige Witwe; Cunning maidens

“ Igo, jog, sobrake joo (Lindemann) EK
Trink, trink, Brilderlein

THE MURPHY BAND (Viktor Compe) EK
wirefr A ARDER: Kui juudid valgast sitsivad, foxtrot
(arr V Compe) When the Jews rode from Valga

BERNHARD HANSEN wjo: Marseillaise {dc VIsle) EK
“ Kiired kui lained {Russian) Rapid as waves EK
THE MURPHY BAND {VIKTOR COMPE) w/refr EK

A ARDER: Labajala valss {arr Compet — Trilljiry)
Lawn waltz

1036

1036

1042
1942
1054
1054
1040
1640
18355
1055

1947

1051

1046

1043

1043

1856

1038

1047

1038
1039

1050



Copenhagen, January 20, 1930

BE 2157-2T1

8.2

30-2914

30-2913

Tallinn, May 1930

BE 2514 -1
5
8-2
72
8
e

BE 2520-1
1

2

BE 2530-1
1

304261
304262
304733
304734
304257
304158
304735
304736

304248

304727

304269

3041264

304263

304737

304253

304247

304254
304255

304725

DEN KGL DANSKE LIVGARDE (TH THYRING}: EK
Kalevi Malevkonna marss (R Xull
March of the Kalev division

“ Kodumaa, marss { R Kull) Native land, march EK

HUGO LAUR: Uhhypu savnaskiik {Oskar Lutsi [ jagu  EK
Mr Uhhuu goes to sauna, part 1

* do: II jagu; part 2 EK

“ Katkine kruus (J Parijogi) [ jagn; Broken mug. part 1| EK

* do: I jagu; part 2 EK

ARNOLD VISMAN w/o: Kalurite laul EK
(H Meri - E Nukk} IFishermen’s song

“ J3ua ju kaugelta (trad — Kunder) EK
Come back from lar away

© w/instr trio: (gatsus. Kui armastad (anon) EK
Yearning. When you are in love

* Hallilaul (Flies/Mozart) Wiegenlied EK

THE MURPHY BAND (VIKTOR COMPE) w/zefr EK
N POLLUAAS: Saat ju mu kullake paistab su maja.,
boston {Finnish  Jakobson)

There appears my sweetheart’s home

V]SMANN,PGLLUAAS, ARDER, ZVETKOV, RUNGE
JUURIKSON w/The Murphy Band: Mu isamaa srmas EK
{arr Compe — M Kbdrber} My dear native land

“ (h sa dnnistud (trad) O du froliche EK

HUGO LAUR: Usudpetuse tund {Irilijary) EK
Religious instruction

“ Telefonikdne (Trilljirv) Telephone call EK

BERNHARD HANSEN w/o: Lobus lesk: Kavalad nciud EK
{Lehdr) Die lustige Witwe: Cunning maidens

* Joq, joo, stbrake joo (Lindemann) EK
Trink, trink, Briiderlain

TIIL MURPHY BAND (Viktor Compe) EK
wirefr A ARDER: Kui juudid valgast sditsivad, foxtrot
{arr V Compe) When the Jews rode from Valga

BERNIIARD HANSEN w/o: Marseillaise (de 1'Isle) EE
* Kiired kui lained {Russian} Rapid as waves EK

THE MURPHY BAND (VIKTOR COMPE) w/refr EK
A ARDER: Labajala valss (arr Compe — Trlljsry)
Lawn waltz

1036

1036

1042
1042
1054
1054
1040
1040
1055
1055

1047

1051

1046

1042

1043

10356

1038

1047

1038
1039

1050
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Aleksander ARDER

Paul PINNA

Bernhard HANSEN

=

Ants ESKOLA




BE 2533-2

BE 2540-1

9-2

BE 2550-1

304726

30-4249

304730

304728

304267

304268
30-4729

304265

304266

334731

304732

304270

304250

304251

364252

304256

304259

304260

304738

THE MURPIIY BAND {VIKTOR COMPE} w/refr EE 1050
MARTA RUNGE & A ARDER: Minu isa verd oli
K&pus kiind {arr Compe — Aitsam}
My uncle had been in KOpu

* Eide-taadi valss /Vati jOgi poleh/ {arc Compe— EK 1048
Aitsam} Mummy's and Daddy’s waltz

VISMANN, POLLUAAS, ARDER, ZVETKOV Ek 1052
RUNGE, JUURIKSON w/The Murphy Band

(V COMPEY: Jumal Gitles ‘Saagu valgus® {arr Compe)

God said ‘Let there be light’

" Mae otsas kaliulossis (arr Compe) EK 1051
In the castle on the mountain top

“ Kui kurblik on poissmehe ely {arr Compe} EK 1045
[Iow cheerless is the life of a bachelor

“ Sec Mieotsa talu {arr Compe) This Hilltop farm EX 1045

* Latsi killa {arr Compe} Let™s go to visit EK 1052

ARNOLD VISMANN, NIKOLAI POLLUAAS EX 1044

ALEKSANDER ARDLER, A ZVETKOV w/lo:
Kifli on hull (F Otte/Compe) That's crazy

* Ponlaste marss {Pacius) Bjorneborgarnas marsch EK 1044

“ Mu isa ob reisumees {Kappel/Compe - Abel} EK 1033
The wanderer’s joy

* Humworesk (Grieg/Compe) Humoresque EK 1053

* ks roosike on tousnud (M Praetorius - Maurach) FK 1046
Es ist ein Ros entsprungen

THE MURPHY BAND (VIKTOR COMPEY EK 1045
Maie polka {Compe) Mary's polka

* Lestl valss {Compe) Estontan waltz EK 1049

* wirefr A ARDER: Maali polka {Compe) EK 1049

Madeleine’s polka

BEENHARD HANSEN w/o: Alles noor ja ilmaclust  EK 1039
tidind (Russian} Still young but tired of life

ALEKSANDER ARDER  wfo: Kord mbtetesistus EK 1041
iiks emake nii {arr K Ruut) Once a mother sat
in thought

* Kord vdike Ants kiis jahi peal (anon) EK 1041
Once little Andy went out to hunt

BERNHARD HANSEM w/o: Kuulen ma su laniu EK 10506
{Subov — B Hansen} 1 listen to your song

Copenhagen, August 26-30, 193]

OT 377-2

30-7236

ALEKSANDER ARDER w/o: Sina ja mina, EK 1066
reinlender (Tammeveski — Kuusik)
You and I, schottische
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3778

9

OT 380-2

9-2

QT 390-1

—

b
T
-J

5-2

6-2

8-2

-2

30-7235

30-7231

30-7232

30-7237

30-7238

30-7239

30-7225

30-7226

30-7223

30-7233

30-7234

30-7224

30-7218

3012018

36-7229

30-7230

30-7220

30-7243

30-7241

30-7228

30-7242

ALEKSANDER ARDER: w/o: Tuisu-Antsu EK
tuju, poika {Tammeveski - Kuusik)
Andy of the Tuisu in the mood

Poiss ja neiv, vaiss (Tammeveski — Kousik! EX
Boy and girl

* Isaz-ema pinukene vara, reindender (arr Tammeveskid) EK
Paternz! property

“ Ligadidogadi polka (Tammeveski — Kuusik} EX
Higgledy-pigeledy polka

“ Meremehe laul, valss (Tammeveski — Kousik) EX
Sailor s song

* Kilapoisi dpardus, vengerka (Tammeveski -- Kounsiky EX
Mishap of a village boy

BERNHARD HANSEN wjo: Eva: Kui seda kestaks EK
iiks silmapilic {Lehin}
Eva: Wiir’ es auch nichts als cin Augenblick

“ Mustlase armnastus; Ainult apm, valss {Lehir, EK
arr Compe) Ziegeunerliebe; Mur die Licbe

“ Linnukavpleja; Kol mu vanaisake (Zeller - Teillidevy EK
Drer Vogelhindler: Wie mein Ahn1 ewanzig Jahr

ALEKSANDER ARDER w/o: Talgud (arr Compe - EK
Tolharvy  osa Bee, part 1

* do: Hl osa; part 2 5.4

BERNHARD HANSEN wfo: Joonas, valss {arr Compe) EX
Jonah

ALEKSANDER ARDER, BERNHARD HANSEN, EX

ARNOLD VISMANN wio:
Laupiieva Shtu! lautuga (arr Compe)
Singing in the Saturday evening

ARNOLD VISMANN wip +v: Head und {Meyer - EK
tHelmund} Slcep well

* Virgy, nciu (A von Kothen - Reinvald) EK
Wake up, maiden

BERNHARD HANSEN w(p: Osenniy melkiy FK
dozhdichek {trad) in Russian Autumn rizele

* Yaaie skazhu tebe (fzigane song) T don’t tell you EX
in Russian

ARNOLD VISMANN w/p +v: Nooruse tdotus EX
(O Mertkanto) Promise of the youth

“ wip: Uksainus kKord (Tompu - Haava) Once again 354

ALEKSANDER ARDER wio: Kus kiisid, viike FX
Annike, polka (arr Compe)
Where have you been, little Annic

" Kingsepa kogjaluge (arr Compe) EK
Shoemaker’s wooing story

* Tiwgireaa [Juky, mis sa méistad! marss {arr Compe) FE

Turkey {Johnny, do you understandf march

1066

1078

1878

1067

1067

1068

1076

1876

1075

1079

1879

1075

1077

1073

igi2

121

121

1073

070

1069

1077

1069




0T 400-2 30-7240 ALEKSANDER ARDER w/o: Katsu aga redelita EK 1068
{arr Compa) Try withoul a ladder

1-3 30-7221 ARNOLD VISMANN w/jo: Jinko ja kukeisand EK 1074
{arr Compe -- Trilljarv) I osa;
Bunny and Chanticleer, part 1

2-3 30-7222 * do: 1l osa; part 2 EK 1074
OT 403-] 307246 * Unelm, tango (arr Compe — Trilljiry) Reverie EEK 1071
4 30-7245 “ Tallinn, muy armas kodulinn (arr Compe EK 1071
Triljiarv) Tallinn, my dear home town
5 30-7244 * Minu isamajakene (Mihlhausen - Kérber) EK 1070
My dear home
f 30-7217 * Kadunud muinaslood (Mithlhausen} EK 1072

Lost {airy tales

Note: Instead of Mihlhansen pseudonym  FASTORY stands
on label for 2 last records. As one of these works 15 ascribed
to Mihthauscn, he is assumed to be composer of the other one

too.
Copenhagen, Aupust, 1936
OCS 4082 ARTUR RINNE w/o; Kui nutab viiel, rango EK 1095
(Slrak - Roots) When the vielin weeps
9.2 * Meremees kuival maal, valss (Targama — Rootsh CK 1093
Sailor on the land
QCS 410-2 * €30) leian unelmaid, slow-fox ((; Mann - Roots) EK 1096
At night [ find dreams
1-2 “ Siigise motted, tango (Targama — S Lipp) EK 1094
Thoughts of the autumn
22 “ Kui sinult kilsisin, tango (Veebel — Roots) EK 1094
When | asked you
3. * Ohturahu, valss (Veebel -- Rootst Evening silence EK 109]
4-2 * 0Oma neidu oodates, polka (Siirak - Roots) FEK 1095
Waiting on my girl
5-2 “ Laul kenale kodule, valss {Veebel — Roots) EK 1092
Song to a beautiful home
6-2 * Olen ré8mus, polka (Veebel - Roots) I am happy EK 1052
72 “ Rodmus J36tsapillimecs, polka (Veebel Kuusik) EK 1093

The happy accordionist

Oled minu kuldne piike, polka (Veebel Rocts) FK 1091

You are my golden sun

9.2 * Onne kevad, valss (Siirak -- Roots) EK 1095
Happiness of spring

il
Badt

Mote: Artur Rinne's memoirs from this recording session are
publisiied in his book “Launlud ja aastad®™, Tallinn 1972, p,. 97-103

unknown place, February, 1937

S 540-2 EEDO KARRISOO w/o: Lauluke (Tammeveski) EK 1102
A little song

1-2 “ ksainus &is { Tammeveski) This single bloom EK 1105

2-2 “ Unistus (Iammeveski  Wohrmann} Reveric EK 1105
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OCS 543-2

0C5 5501
1

EEDD KARRISOD wia: Ma thkan sind, tango
[ desire you
unknown .

Metsavolud, valss {Tammeveski}
Fascinations of the wood
Raha paneb rattad Kaima, valss (Malmsten — Armo)
Money gets the wheels rolling
* MNoor nazisemess {arT Tammeveski)
The young husband
* Wanapoisi reinlender (anon)
Schottische of old bachelor
* Addio bel sogno (de Curbis) m Italisn
Kevad (A degli Abbati} Mattinata

unknown place, November, 1937

0CS 7272
8-2
9.2

OCSs 730-2

12

ANTS ESKOLA wio: Kui lapsena lustila, valss
(trad) When merdly in my childhood
Mihkl laat, polka {trad} Michaelmas fair
MNeiukene vitkene, valss {anon) Little maden
Tuie tantsi,, vaiss (M Paiste - S Lipp)
Come and dance
* Lobus Sliepruulija, valss {Wiga — Gabriel - Pod)
[The merry brewer/
In Minchen steht cin Hothravhaus
“ Pein polka {Siirak) The groom’s polka
Saare kiila rannalane, polka (arr M Pajste — S Lipp)
The coastman from Saare viliage
Meremiehe polka (M Paiste - S Lipp)
The sailor’s polka
Kui saabus Onn, valss (Siirak)
When the fortune came
SOduri truudus, valss (R Norrby — S Ligp)
fThe soldicr’s faithfulness! Se svarte Rudolf

.

e

unknown place and month, 1938

0OCs 961-2

ANTS ESKOLA wo: Tipa-tapa, valss (Grever --
Kuusik} Tipitin
Kui kunagi kuusikus, valss (Siirak - Kuousik)
Whencver vou walk in 4 sprece wood
Suudiuse sind, valss (Tammeveski — Trlljary)
Birth of the kiss
Atsi kogjad, polka {Veebel — Roots)
Ants went a courtin’
* Wana jahiluge, polka (Veebel — Remmelgas)
The old hunting story
Laisa faul, polka {Siirak - Kuusik) Theidler's song
Kui teaksid sa, tango (Siirak - Kuusik)
If you would know
* Maund nigin, valss {(Veebel — Roots)

When [ dreamed

EX

EK

EK

EK

EK

EK
EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EX

EK

EK

EK
EX

EK

11G2

1103

1304

1104

1103

1106
1106

11067
1107
1110
1103
1111
1110
1109
1163
11909

IR

1123

1127

12z

1127

1126

1124
1125

1126



acs 969-2
0Cs 970-2

1-2

2-2

Tallinn, May 1939
acs 1210

i

L

WO e b
L8]

OCS 112

b= S

Py

XS 12130
1
2

3.2

-Gl

[ ILJ i‘IJ (%]

&
]

ANTS ESKOLA wjo: Paula, sul on poisipea, [ox-trot EK 1125
(Tantmeveski — Tritlidrv) Paula, you have shingled hair

“ Sodurid, marss {Siirak — Kuusik) Soldiers EK 1122

* Piikesclised pievad, valss (Veebe! — Roots) Sunny days EK 1124

“ Kalevite kants, marss (Veebel — Kuusik) EK 1123

The fort of the Kalevs

RUDOLEF PALM, violin, w/p: Mcloodia {E Kapp) Melocy

OLGA LUND w/p: Mets kokas {A Kapp — Juban Lind
The wood soughed
* Metsateel (A Kapp  S061) On the sylvan path

RUDOLEF PALM, violin, w/p: Noklirn, T osa (E Kapp)
Nocturne, part }

* do: {[ osa; part 2

* Manrid (Fller) Pines

QLAY ROOTS, piano: Klaverisonaat Nr 1, [ osa (J Aavik)
Piang sonale No 1, part 1
do: I osa; part 2

* Etiiid Y Mere fdres”, T osa {(E Kapp)
Etude At the sea”, part |

do: I osa; part 2

Viike valss (Eller) Little waltz

* Libitkas (Eller) Butierfly

RIG! RINGHAALINGY ORKESTER (cond RAIMOND KULL):
Fantaasia-kapriis, [ osa (R Kull) Fantasia Caprice, part |

“ do: (I osa; part 1

" Estonian capriccio, [ osa (Eveid Braver) part 1

* do: Ml osa; part 2

*peond OLAYV ROOTS): Festi tants Mo i (Tubin} E&
Estontan dance Mo 1

RUDOLF PALM, AUGUST KARILS & OLAY ROOTS:
Trio mi-hemoli-minoor, | osa (E Kapp} Trio E-flat Minor_ part 1
* do: 11 oss; part 2
* do; 1[I osa; part 3
“ do: IV osa;part 4

TARTU MEESTELAULY StLTS male choir (cond

EDUARD TUBIN): EK
Muigimaale (Simm — Adamson) To the Mulgiland

* Karjase laul {Tubin) The shepheord’s song EK

“ Kevade tunne (Tirnpu — Ridala) Feeling of the spring EK

“ Lille side {V&rk  Jubhan Litv) The flower tie EK

* Me muistne kuldne kodumaa (A Kapp A Niinemagi?) LK

Cur ancient golden home
Oma saa7 (Stimm Suits} My own island EK

Laui mannilc {M Saar) Song to the pine EK 3003
Improvisata {¢M Saar) FEK 3003

3010

3004

3009
3004
3009
3002

3082
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RIGI RINGUHAALINGU ORKLSTER {cond RAIMOMD EL 1204

KUl Ly Sigtuna Jahing (Evald Aav) Battie at Sigtuna

© Kriud lzhing (R Kulh) Batle &t Kriushz EL 1203

“ Popurrii-fantaasia, 1 osa (K ully EL§202
Potpourrl Fantasta, it | _ e

“odor 1T osa; part 2 rLo1zol

toAvaming-faniaasia, [ ose {Lidin) Overtare Fantasia, part 1
* dar [osa; part 2
* Riimlogniline poeens “luanipd ™, Tosae (Lidio
Fane poem Midsummer Night, part |
Sodor Hasa, part 2

RUGT RINGHAALINGU ORKESTER (RAIMOND KULL)
Kodumaa. marss (R Kully Nutive land, marsch

S Wallatu neiw (B Kull) Frisky maiden

tOWalmuriizade toels 1) S Danee of the sprile eivls

OENUO) KOOR mixed choir (GUSTAV ERNESAKS): YR 3t
Su Pohjaman piikese kudlas {Vettik — Univer)
From your Nordic solar gold

 Looke (Kind) Skylark

* Tlebise hoa (VOrk) 2 hine into 1le air

QLAY ROOTS 7 | piano: Kilgelaul (Lite} Swing song /7 with sone? /
© Luame sees (7 Aaaviko bn the snow ;7 with soug? !

EAGE RINGHAATINGL ORKESTER feond JUHAN AAVIKY:
Pidodik avimnidng. 1 osan Lemba) Festive overture, parr |

“do: 10 osa; part 2

© Lesti yapsoodin, L osa (] Aavik) Fsiorian rhapsady, part 1

© do 1 osa; punt 2

©oder IV psa; pant 3

Sdor IV oosur nart 3

FALLINMNA MEESTELAULU SELTS male choir ER 302
{cod ALFRED KARINDIL) Hakkame niehed mineti

{Lrnesaks) Men, let's starl going now
Y Muosfida (A Kapp  Lipp & S800) My heant

< Liki, laki (B Aavy Let’s go ER 3021

* Aleil siadfivne tAnavas (Tiirnpu Koidulin Lk 3014
On the village preen

" Pilvedele (Vite - So61) To the clouds FK 201s

=06 Jaul (Tobias) Night song [wouturne/

* Sarve tawd (R Pits) [Mor song

* Isamaa iu hoieldes (KAH)Y The country’s communemoration TE 3011
* Odtsuy meri (Tobias) The relling sea

* Huamat (E Auv) The hops EX 3011

RIGT RINGHAALINGU ORKESTER & ESTONIA EE 3022
A KOOR (VERNER NERED): Fks teie tea, 1 osa
[ Pabias) Wihitsunday seng vou should koow, part 1

fdor Mosa; part O Ek 3022
S Rantaat “Keodouman™. Tosa () Avvikd Cantata “Notive land ™, part |

oy 11 osa; part 2

S don U osy; part 3

Cdor IV oasa; parni 4
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KOMSERVATOORIUM] KOOR mixed choir (cond? §
Patumine (A Kapp) Praying

RAUDAM mixed choir {cond KARL LEINUS): Emake
(Aavik) My litile mother

* Kui ma olin vaiksckene {Miina Harma
The poet’s childhood

ESTONIA MO nixed choir {(cond VERNER NEREP):

Arka iiles. isamaa (Lite - Lipp) Wake up my country

O mul rikas ristiisa (G Ernesaks) [ had a rich godfather

{)ks suu (M Saar — JTuhan Liiv} A mouth

Pill oil" helle (R Pits) The horn sounds treble

Kelia hisl {anon) Ringing of bell

* Midrilind (Vedro) Play of the Midri-bird

Uni tuleb {J Aavik - 5681 Getting sleepy

Valge on suvedd (Ernesaks -Rinnang) Summer night is hghe
Mu sunnmimaa (Vettik) My country

.

RIIGI RINGHAALINGU ORKESTER (cond OLAY ROOTS)

Sirnfoonia Nr 1 {f-moll}, I osa (A Kapp)
Symphony No | {F Minor}, part 1

“ do: W osa; part 2

“ do: 1 osa, part 3

* do: IV osa; part 4

ESTONIA MO mixed choir {cond VERNER NEREP}: Tuljak
{Miina {larma F Karlson) Estonian dance Tulyak

Kaame daam {anon) Sinister lady

* Linakatkuja {P Sida) Flax puller

* Noor olla on kevadet {Miina Hérma — G Suits)

Youthful dream

Polismetsa jirv (Lodig — So6t) The forest lake

I

RIIGI RINGIAALINGU ORKESTER (cond GLAY RQOTS)
Simtoonia Nr 1 {f-moll), V osa (A Kapp)
Symphony No 1, part 5

" do: Vlosa; part &

* Simfooniling siit Nr i Finaal (E Kapp) Suite No 13 Finale

ANTS CSKOLA, ROLAND PIPERAL & LEA KALMIET
wio: {cond PRIT VEEBEL): Une Mati (GG Maimsten —
E Remmelgas) Mister Sandman

ARTUR RINNE & STELLA HELDER w/o: Miki merehicas
{Malmsten - Remmelgas) Mickey Mouse cast adrift

ARTUR RINNE wio: Vidurinnak, Vaidupiiha laul
{Veebel) Victory march, a song for Victory Day

ANTS ESKOLA wlo: Mu kevad, valss (Veebeld
My spring, waltz

ARTUR RINNE w/fo; Lanl sangaritele, Voidupiha laul
{Targama) Song for the herocs, a song for Victory Day

EK

EK

EK

EK

LK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

EK

3005

3523

i

2005

3022

3014

3025

3025

2600

2001

2009

2004

2009



cs 1306-2 ANTS ESKOLA w/o: Puujala polka (Vecbel - Remmelpas) EK 2005
Polka of the wooden leg

7 ARTUR RINNE w/o: Nooruslaul, marss {Veebel — EK 2006
Ecemmelsgas) Song of the youth, marsch

8 ANTS ESKOLA wfo: Laisk Toomas, polka (5iirak — Kuusik)  EK 2004
Lazy Thomas

9 OLGA LUND & O KUUTMA w/o: Ldbus talupoeg: Tukuke EK 2001
(L Fall — Trilljirv} Der fidele Bauer: 1einerle

0Cs 131041 * Laul emale (de Groot} Seng (o the mother EK 2000

1 ARTUR RINNE w/o: Tasakesi voolab oja, valss {Siirak) EK 2005
Gently flows the brook

2 “ Meiud, Soome polka (Veebel) Maidens, Finnish polka EK 2006

3 “ Miepere talgud, polka (trad, arr Veebel — Remmelgas) EK 2008
The beg on the Micpere farm

4 * wiacer Ohtul oues, valss (1lelindi — W Tomingas) EK 2008

Eve on the yard

5 PAUL INDRA, organ: Pastoraal (I Siida) Pastoral
G * Gopala (? Braucr) Night picce *
7 ¥ Tokaata (A Kapp} Toccata
) o Ave Mara (T Sida}
9 RIIGI RINGHAALINGU ORKESTER (cond QLAY ROOTS):
Siit Nr 3 (sattiriline), T osa (A Kapp)
Suite No 3 (satirical), part 1
BCS 1320 * do: Il osa; part 2
1 ** do: Il osa; part 3
2 * do: IV osa; part 4
3 “ Suit op 20 Andante cantabile, [ osa {J Aawk)
from Suite op 2, part |
4 “ do: 1T gsa; part 2
208 13252 “ Kojuigatsus - Niid Gitsvad (I Aavik) Nostalgia EL 1205
6 * FKONSERVATOORIUMI KOOR mixed choir: Kantaat
“Plikesele”™, [ osa (A Kapp) Cantata “To the sun®, part 1
7 *dor II osa; part 2
] “ do; Il osa; part 3
g * Tervitus (7 J Aavik) Salutation
0CS 1330 LIIDIA AADRE wjo: Ainus palve (F Aav) Sole request
for Sole prayerf 7 f
1 “ Pilved stuavad (M Saar — Juhan Linv) Clouds adriflt
2 * Lapsepdlves (Lidig  Reinvald) In the childhood
3 AUGLUST KARIJIUS, violoncello, wfo: Eesti viis (Lidig)
Estonian tune
4 * Kacra-Jaan (Lidig) Jack of the Oats EK 3015
5.2 * Hillilaul {V Rejman) Lullaby**

*Files at EMI are mixed up here. The composer of “Udpala” is facking and “Toccata’ is ascribed
o P Siide. Unfortunately his "Toccara™ Is not playable — unfinished av Y was at his dead,
However, "Rahvaleht” (18, 5. 1939) knows that Indra played works by A Kapp, P Siida and
E Brauwer. Hence ““Tuccata must be this one by Kapp and “Odpaia” obviously by Brauer.

*XOn the label V Padva stands as the composer which may be a mistake. “Rahvalehi” (18 5. 39}
ascribes “Lullaby ™ to V Reiman.
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AUGUST KARIUS violoneeNe, wip: Menuei ¢ Pudva)
= Poee 07 vinonr A Lemibal

RUHGT RINGUAALINGL ORKESTER {uont OLaY 200TSy F 3024
Toceata, 1Tasa bk lubind nat 1

©dor Hosa; part 2 FK 3024
* Eesti tants Ny 2 (L Tubin) Estonian dance No 2
“ Setwortants 7L Tabiad The Seu donee EL 1204

feond RAIMOND KULLY & ARTUR {EVRA. plano:
Klaverikontsert Nl rg=luurt. Vosa oA Fonbn

Piano concerta o | (G Major part ©

*do: 1 osa; part 2

" do: Il osa; part 3

S IV osar part 4

Sodor Woasa; nart 3

*dor Vosy; part 6

A T wio: Merclld on sinine (VeI Ad sew iUy blue
b tuleks tanond 1 shuald come

YLADIMIR ALUMAYE violln wijs Afhuinileht, T
13 Aavik Albumblatic part ¢
*odor 1 usa; pwes 2

A LOCy woor Vikerlased: Jula aara (5 Aav) BL 120
Vikings: Futa's arla
S LEDG KARRISO: do: daett ER 007

1A LOO wio: NiGd Gle kirsipuwde (A Termb
NMow owver the chersies

ARNGO NIITOF wio: Vikerlased: Olavl azeia (10 Aav) ELo204
Vikings: Oav’s aris
watkaow

TATTTHNA VENF SFCAKOOR (IVAW STTPAMOTY) mixed choiu;
S ¥ bele suegi {(Bussian) No white stow, In i, FK P00

= Taphi f Y v slippers, in Jussian LK 2003
“ Ak, ne weelian) &b, ro one, - EK 2003
“atitka F‘::J.) Wicket " R Do

LSTONLIA MO mixed choir (cond VERNER MEREDP):
Pohjavaim tM Saar M Helbergd
The puardian spirit of our Northern lael

* Flumere! (4 Kapp  E Wahrmanny On the lite’s acean

* Sirisege sithikesed {17 Kreek} Get singing. sickles EK 3013
© Kangakuduinise laul (I Gjar The weaving song FK 3019
 Tuljak (Miba Nirmia - Karison) Ustoniai dunee Tulyak K 3017
* Kojuigatsus {Miinz Hirma) Nostalziz LK 3419

* Tusane mees { Tobiasy Sulky man
© Kukku (Vedon Cuckoo ®
* Koda viis € Simass Honwe tune

*Filed ws “Nooke™ (Litle buudie), nor Hsied amtong his works; [ {onson; Adolf Vedro, 1963,
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0CS 1400
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DI PINGHANLINGY DOREESTER VE 3670
feond QLAY ROGTS): Simboonilioe pocem “roit™. I o
(Ellery Tonue pown “Bawn™, part R3O0

*do; I asay, parn 2

OB Nt 2 minoviisidede i oows (4 Rapps
Suirs No 2 oo Estonian foik songs, part |

codan L oanar part 2

ARNG MOTOD wlor (00 posem b “3a )b Soap of ajaht
Kyl olisvad toonmingad (Einesaks,
Witen the bird cherries hloom

VIADIVR ALUNMAE, violan: Canzonetta (Paidsen}

RUGT RINGHAALINGT ORKESTER (vond RAIMOND KULLK
lumgresk. [asa (F Ofjay Humeresgue, part ¢

“ oo 1 oss; pert 2

“odor TH osa; part 3

tenna JUHAN AAVER pr St Pesti ratvaviisidest . o
J avik) Suite of Bstonian talk tunos. part

*odog I ase, pert 2

todor dlosa; part 2

TOLANY T

= ki

313, paaney bdive bani (L Oy Ancicnt song
il Oa Garee from ihe jsland Thiunag

unknosn Sems of the Matnx No's belween 1372 1385
LilsiA oA RL wior Bhijamas L Ofad The Na Fho 3007
RiliT d LAALING U QRKESTER eord DAY ROOTSy

Yalss

wntasia (hlics)

boAnumioogia, Losa: Fieod Dns, Time trilogy . part 1 Life
Soder i osa lgevik: part 23 Eremily

© ooy lilosa: Vianapiey, part 30 Prosent tine

A aised Cneir goond anongs yveie Cionpa
o Siin vaiikse tompli pinnai (A Kanp)
Here on the groand of sileni temple

= Wit organ: Oesekd fire, [ ova (Tobias) Psaim 12, prart i LK 3006

Cddor i1 osa; part 2 LR 3000

(Anon) mixcd choir (cong anoajs [ssand, jEi meir jnude
(Miea Hanmar Tord, remain wilh us

* Reguitem (Karndiy

* Mu jarel hinjab Jeesuie (M Saar) Little Jesns calls to mie

* Jehoova on mu karjanc (1 Kappel) Jehovah is niy sheplernd

RIGE RINGHIAALINGU ORKESTER icond QLAY ROGTS):

Hallilaal, I osa (Vedra) Tullaby, part |

do: N osa; part 2

Sinfoonibine poeem “vidovik ™ (Eiler) Tone poem “Twiliglht™ EL i 208
Haililau] (A Kapyp) iullaby

Oopala. 1 osa (Tabiasy Noctumne [ Nigit picce/ part |

do: 11 osa; part 2

[
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TALLINNA GARNISONI ORKESTER (cond H LUHARI):

Laulupide marss (R Ploom) Song festival march
Pohjalaager, marss {J Kuru) The North Camp
Vaiduteel, marss (R Ploom) On the viciorious way
Kotkarst, marss (Ernesaks)

Cross of the Eagle

Kodu, marss (Furme ? 7)) Home, marsch

Meic vana, marss (Helisto) Our old man
Kodumaa kaitsjad, marss (R Ploom)

Defenders of the country

Porilaste marss (Finnish) Bidrneborgarnas massch
* Eesti hiron (F Pacius) Estonian national anthem

* Tervitusimarss (anon) Sziutation march

-

The last confession, part 1
do: I osa; part 2

-2

OLAY ROOTS, piano: Luiiriline pala Runo Nr 1 (Vedro)
Lyric composition Rung No |
“do: Rune No 2

RIGI RINGHAALINGU ORKESTER (cond OLAV ROOTS):

Kidalood, ! osa (R Pats) Village pieces, part ¢
* do: Il osa; part 2
* do: [ osa; part 3
* do: IV osa; part 4

RIIGH RINGHAALINGU ORKESTER (cond OLAY ROQTS)

CARMEN PRI, violin wiorgan: Viimne piht, f osa (A Kapp)

EK 3013
EK 3013

EK 3012

wio LHDIA AADRCE, soprano; Ballaad “Sest limaneitsist ilusast™
f osa (Tokas) Ballade “The Beautiful Maiden llmaneitsi”, pan 1

“ dot losa; part 2
* do: IIl osa; part 3
* Bigise pdikene (Tubin) The avtuninal sun

ARTUR RINNE wfo (cond PRIIT VEEBEL):
O miz bella Napoli, tango {G Winkler)

“ 0, kingi moll’ kodu, valss (irad, amm Veebel Targama)
Home on the range, waliz

JUTA TOMBERG w/fo {vcond PRIT VEEBEL):

Sina oled kelm {Pakk - Haava) You are a rascal
wiinsts teio: Kurbus (Chopin, op 10:3, arr Melichar)
Melancholy

unknown

T

EK 3010
EK 2007

FK 2007

EK 2011

EK 2011

MILVT LAID w/o (cond PRIIT NIGULA)Y. Labus lesk: Vidja laul

(Lehar) Die lustise Witwe: Vifja Lied
“ Bel Ami (Mackeben — Remmelgas)
“ Clyia: Sind armastan {Dostal)
Clivia: Ich bin verliebt

RUDCLG PALM, AUGUST KARIUS & OLAYV ROOTS:
Trio mi-bemell-minoor, V osa (E Kapp)
Trio E-flat Minor, part 5

* dor Viosa; part 6

* do; VIl osa, part 7

EK 1999

EK 1999
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AUGUST KARJUS, violoncello w/p: Preliiiid tsellole
(Eller) Prelude for violoncello

KONSTANTIN PATS, Estonian president: EL 1201
Kone Nr 1. Speech No 1

* do: Kd&ne Nr 2. Speech No 2 EL 1201

JAAN TONISSON, opposition leader: Kone. Speech EL 1203

MIHKEL PUNG, chairman of the upper house of the Estonian
Parliament: Kone. Speech

KAAREL EENPALU, prime minister: Kone Vorus 7. mail 1939,
1 osa. Speech in Voru 7-th May, 1939, part 1
“ do: Il osa; part 2

JAAN S00TS, Lieutenant General, Lord Mayor of Tallinn:
K&ne. Speech

Note: Recorded under supervision of Emil Daendler, HMV Copenhagen.
Due to the WW II most of the recordings never were issued. A limited
amount of records in the EL and EK 3000 — Series (300 of each)
were pressed for exiled Estonians 1952—1953. Therefore, also the
documentation is partly incomplete. Only twelve Matrix No's with
the prefix 2CS (code for 12 discs) are affirmed and inserted here in
the discography. Additional 12 inch recordings may be among those
with OCS designated Matrix No’s.

Hugo SCHUTZ
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Reedel; 13. novembril 1936
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Mudis!

Foudie wiliigiic

His INasier's Voice
eesiikeelscid heliplacie

Refrddnl laulab bariicn ARTUR RINNE
Plaadid on sisulizelt ja tebniliselt suureplrased.

1. EK. i91. Ohturahy — wvalss.
Oled minu kuldne piike — polka.
2. EK. 1092. Laul kenale kodule — wvalss.
Olen ré6mus — polka.

3. EK. 1094. Siigise moited — tango.
Kul sinult kilsisin — tango.

4. EK. 1698. Onne kevad -— valss.
Oma neidu codates — polka.
8. EK. 1096. Kui nutab viiul — tango.
6l leian unelinad — slow-fox.

K. 1093. Meremees kuival maal — valss.
Ro6mus lodtsapillimees — polka.

Ainuesindaia ja Iadn :

Osii. ,,Esto: Muusika”

Falliviraas
Jarius
Viljandis
Fdesise



